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[TigpydHuK yKJIaJeHO Ha 3acafaxXx KpeauTHO-TpaHCPEpHOI CHCTEMH HaBYAHHSI.
Merta mnociOHMKa — HaBYaHHS pI3HUM BHJAM YHTaHHS Ta pedepyBaHHS,
YIIOCKOHAJICHHSI MOBJICHHEBUX HABHUYOK 3a JOMOMOIOI0 CTBOPEHHs mpodeciitHo-
OpIEHTOBAHUX CHUTYyallill. JIekcuuHe HamOBHEHHS TEKCTIB Bi0Opa)ka€ CydacHi
TEHJICHI[Ii PO3BUTKY SIK PO3MOBHOI TaK 1 aKaJIeMIYHOI aHTJTIMChKOI MOBH.
[Tpu3HavaeThCs A1 CTYACHTIB BUIIUX 3aKJIA (1B MEarOriYHOl OCBITH.




HEPEIMOBA

[[TanoBHu# cTyneHt! B yMOBaxX ChOTOJEHHS, KOJIU CTAHOBJICHHS Y KPalHChKOT
JIep’KaBM Ma€ 30BHIIIHI Ta BHYTPIIIHI BUKIWKH, ICTOpUYHA CHAaUIMHA YKpaiHu
HEPO3PUBHO 3B’si3aHa 3 MIATPUMKOIO MDKHApOAHOI CHUIBHOTH. Baxkko
NEPEOI[iHUTH 3HAUYCHHS aHTJIIHChKOI MOBHM, MOBH Halllll Ta J€p>KaB sIKOT BIAIrparoTh
BUPIIIAIBHY POJIb B OE3MEKOBIH Ta EKOHOMIYHIN CKJIaIOBUX YKpaiHU.

CydacHUW CTYACHT-ICTOPUK JJI YCHIIIHOTO OCMHCIEHHS 1CTOPUYHOTO
MUHYJIOTO MTOBUHEH BUTBHO OPIEHTYBATHCS B CyYaCHUX MOJITUYHUX pealisx, sKi 1
dbopmytoTh icTopito Kpainu. Cepen HECKIHUEHHOTO 0araTCcTBa iICTOPUYHUX JHKEpes
HEMaJly pOJb BIIIrpalOTh AHTJIOMOBHI IyOJiKaIlii, SKi MPOJIMBAIOTH JCIIO HOBE
CBITJIO Ha €K3UCTEHIIIOHAJIbHI pUcH (POopMyBaHHsS yKpaiHChKOi Hallii, ii miciie Ha
T'COMOJIITUYHIN KapTi CBITY. BOHM Jal0Th MOJIMBICTH II0- HOBOMY OIIIHUTH
ICTOpUYHY CHAJIIMHY CHUIBHY 3 KpaiHaMH, KyJbTypa JACSIKUX 3 SKUX JOMIHyBaja
HOPOTArOM 0araThbOX CTOJNITH ICHYBaHHS Y KpaiHCHKOI IEpKaBU.

Hapuanpauii mocionuk “English for Historians” cteopenwuii aas yCminHOro
OBOJIOJIIHHS ~ QHTJIIMCHKOIO MOBOIO Ta  YCBIJIOMJICHHS  YHIKaJbHOCTI Ta
CaMOJIOCTAaTHOCTI YKpaiHChKOI JEp>KaBM Ta BUIbHOI 1HTEerpauii B Trj00ajgbHy
CHUIBHOTY NIEPEIOBUX HAI[I CBITY.

B nociOHuKY BH MO3HAMOMUTECH 3 OCHOBHUMHM €MOXaMHU Y KpaiHu, ii MICLIEM Y
CBIT1 B KOHKPETHUIN ICTOPUYHUN TIep10], MOYMHAKYM 3 JaBHIX 4yaciB 70 KuiBchkoi
Pyci 1 cnoB’stH Ta xa3ap, YKpaiHM enoxu ABCTPO-yropchbKoi iMmepii, YKpaiHu B
ckiai Paastacekoro Coro3y Ta ICTOPUYHOTO ChOTOJICHHS Ticist Maiinany.

HaBuanbHuii MOCIOHUK CTBOPEHUN 32 MOAYJIBHUM MPHUHIIUIIOM; B KOXHOMY
MOJAYJIl TOJAaHWUN ICTOPUYHUN TEKCT, SKUM BiIOOpa)ka€ KOHKPETHY I1CTOPUYHY
enoxy. BrpaBu 3 3aCBOEHHS JIEKCHKH, HEOOX1IHOI IJIi PO3YMIHHS Ta MEPEKIaLy
TEKCTIB, HABOJATHCS JIO Ta ITCISA TEKCTIB. B OCHOBY KOKHOTO MOYJIS IMOKJIAJICHO
TEMaTUYHUN [HUKJI — HAaBYAJIbHO-METOJUYHY OJIMHUIIIO, KA BKIIFOYAE KOMILJIEKC
0a30BUX 1 JOJATKOBUX TEKCTIB, TPEHYBAJbHUX BIIpaB Ta TBOPYUX 3aBJaHb,
00’€THaHUX 32 TEMATUYHUM IPUHLIAIIOM.

HaBuanbHuii mociOHMK Mae Ha MeTI BUpOOMTH y Bac OCHOBHI HaBMYKHU Ta
BMIHHS [OJI0 YUTAHHS Ta PO3YMIHHSI OPUTIHAIBHOIL JIITEPATypH 3a CHELIaNbHICTIO,
o3HailoMuTH Bac 3 I1CTOPUYHOIO JIEKCUKOI Ta 3a0e3MeYuTH 3aCBOEHHS 1
BUKOPUCTAHHA ii Y MOBJICHHEBIH AiSIBHOCTI.

Bu TakoXx MiAroTyeTech A0 YMTAHHS Ta PO3YMIHHSI OPUTIHAJIBHOI JIITEpaTypu
3 (axy, pO3BUBAIOYM TaKUM YHHOM YMIHHA Ta HABUYKU 1HIIOMOBHOTO
CHUIKYBAaHHS Y BUBHAYCHUX KOMYHIKaTUBHUX CUTYallisIX Ta B MeXax nepeadadyeHoi
IPOrpaMor0 TEMAaTHUKH.



TEXTS FOR READING AND ANNOTATION
Text 1.

Historical Approaches to International Relations

By Dr. James R. Sofka
Faculty Member, International Relations at American Public University

When studying international relations, political scientists often rely on theoretical
or conceptual models to understand political behavior. For example, realists often
interpret politics in terms of a struggle for dominance between states in an anarchic
world as well as flawed human nature. Conversely, liberals and constructivists
typically view the world through the lens of shared economic and trade
relationships. They emphasize institutions and values as a means of cooperation
between nations. There are many advantages to using political models. However,
history provides yet another prism to view international relations. It provides
political scholars with a long view of the nature of conflict and consensus on the
global stage.

History offers two principle uses to international relations scholars. First, it serves
as a means for contextual understanding, particularly in conflict resolution or area
studies analysis. It is also a measure of themes and patterns of state interaction over
time. For example, it would be impossible to analyze the political dynamics in
Northern Ireland or the former Yugoslavia without first undertaking an intense
study of centuries of diplomatic history to grasp the core interests and narratives at
play.

Secondly, the long-term analysis of trends and patterns can be equally insightful as
scholars develop awareness of the differing regional perceptions of global political
issues. Americans are notoriously future-oriented and tend to focus on tomorrow.
In other parts of the world, what we see as history can be very much part of the
present. While visiting China in 1972, Henry Kissinger engaged his Chinese
counterpart, Foreign Minister Zhou En-Lai, about what he saw as the lessons of the
French Revolution of 1789. “Oh, it’s much too early to tell,” Zhou replied.
Kissinger, who had himself taught European history at Harvard, noted that this
experience told him a great deal about the Chinese view of international politics.
Similarly, students of modern European politics have detected great parallels in the
policies undertaken by Germany respecting Russia, Eastern Europe, and asserting
its fiscal strength on the continent and those pursued by Bismarck in the late
19" century. Bismarck’s “Ostpolitik,” which was predicated upon close ties to
Russia, echoes into Germany foreign policy in the 21% century—Germany is
Russia’s primary trading partner—but natural gas pipelines and lucrative trade
connections have replaced purely military alignments as measures of the balance of
power.



While no historical similarity is ever exact, historical analysis does offer insight
into understanding deeper motivations of states and how they have defined and
pursued interests over time.
http://onlinelearningtips.com/2013/01/31/historical-approaches-to-international-
relations/

Text 2.

Population

According to the census of 2001, there were 4.2 million people living in Ukraine.
Over three-quarters, or 37.5 million inhabitants (77 percent), were ethnic
Ukrainians, while the remaining 11 million inhabitants (23 percent) belonged to
several ethnolinguistic or national minorities (see table 1.1). Although ethnic
Ukrainians have traditionally made up the majority of the country’s population, in
the last two centuries there has been a great discrepancy between their numbers
in rural and in urban areas. For instance, in 1897, ethnic Ukrainians made up only
30 percent of the urban population of Ukraine, a percentage that has steadily
increased since then, reaching 67 percent in 2001. As for other peoples, the
Russians live primarily in the urbanized industrial regions of eastern Ukraine, the
Jews and Belarusans in urban areas throughout the country, and the Crimean
Tatars mostly in cities and towns of the Crimea. The remaining groups mostly
inhabit rural areas: the Moldovans live in areas adjacent to Moldova; the Poles in
islets scattered throughout Volhynia and eastern Galicia; the Bulgarians in
southern Bessarabia; the Magyars in southern Transcarpathia; the Romanians in
northern Bukovina; and the Greeks along the shores of the Black Sea (near
Odessa) and the Sea of Azov (near Mariupol’).

Aside from the 37.5 million ethnic Ukrainians within the boundaries of Ukraine, in
2001 there were another 1.4 million Ukrainians living on contiguous
ethnolinguistic territory in bordering countries (see table 1.2).

Table 1.2

Ukrainians beyond Ukraine


http://onlinelearningtips.com/2013/01/31/historical-approaches-to-international-relations/
http://onlinelearningtips.com/2013/01/31/historical-approaches-to-international-relations/

on contiguous ethnolinguistic territory, 2001

Russia (Kursk, Belgorod, Voronezh, 617,000
Rostov, Krasnodar oblasts)

Moldova 600,000
Belarus (Brest and Homel oblasts) 108,000
Romania 52,000
Slovakia 11,000
Poland 6,000
total 1,394,000

In Belarus, Ukrainians live within the marshland of the Pripet River valley; in
Poland, along its eastern border in the Podlachia, Chetm, San, and Lemko regions;
in Slovakia, in the far northeast known as the PreSov region; in Romania, in the
Maramurer district, southern Bukovina, and the Danube Delta; in Moldova, along
its northern and eastern border; and in Russia, along the Don and Kuban River
valleys.

Aside from Ukrainians living in areas contiguous to Ukraine, there are still

another estimated 6.2 million Ukrainians in other parts of the former Soviet
Union and the world (see table 1.3). They are the descendants of ethnic
Ukrainians who migrated to those areas in the course of the nineteenth and
twentieth centuries.

The above statistics indicate that there are 46.7 million Ukrainians worldwide.

Other sources suggest the figure might be as high as 51.8 million.



Text 3.

Trypillians and Ukrainians

Of all the archeological cultures in Ukraine, it is the Trypillian which has
perhaps received the most attention by archeologists. More recently, and in
particular since Ukraine gained its independence in 1991, the Trypillians have

attracted the attention of popular writers and civic promoters who have used
this pre-historic culture to propagate their own brand of modern Ukrainian
patriotism.

The culture derives its name from a site uncovered in 1898 near the village
of Trypillia, just southwest of Kiev, by the Czech archeologist active in Ukraine,
Vikentii Khvoika (Chvojka). Subsequent archeological research determined the
chronological and geographic extent of Trypillian culture. It lasted over two
millennia from about 4500 to 2250 bce, and at its farthest extent covered, in
modern-day terms, Ukraine west of the Dnieper River, most of Moldova, and
Romania east of Carpathians. Western literature refers to the same phenomenon
as the Cucuteni-Tripolye culture. Cucuteni, a village in present-day eastern
Romania (near lari) and the first site in the western portion of the Trypillian
sphere, was discovered in 1884 and excavated during the first decade of the
twentieth century by the German archeologist Hubert Schmidt. The greatest
concentration of Trypillian sites have been found along the upper and middle
Prut and Seret rivers (northeastern Romania and northern Moldova) and in
Ukraine along the middle Dniester River (southeastern Galicia and western
Podolia), the triangle between the middle Southern Buh (east of Vinnytsia) and
Syniukha rivers, and the region surrounding Kiev.

Scholars point to three periods of the development of Trypillian culture,
which are characterized by an increase in the size of population that practiced

primitive agriculture and animal husbandry. It seems that the social structure was
characterized by a matriarchal-clan order in which women were responsible for



agricultural work, for the production of pottery and cloth, and for playing a
leading role in social life.

In the early period, extended families shared a single dwelling, but later
nuclear families had their own dwellings. The result was an enormous growth
of large multi-roomed buildings as well as individual dwellings whose solid
construction reflected a concern for maintaining good hygienic conditions.

Concentrations of population could range from 500 to several thousand
inhabitants. During the middle and later periods, the Trypillians had large
groundfloor workshops and they developed specialized manufactories for pottery
and eventually for metal-working in copper. The most widespread artifacts that
have come down to us are examples of ceramic pottery (with painted spiral and
meander decorations of often high aesthetic quality) and small-scale stone
figurines probably linked to an agrarian cult of fertility and prosperity.

Since the 1990s several writers (and some professional archeologists) have
elaborated further on the artifacts that date from the Neolithic period and that
are connected with Trypillian culture. There is even a Kolo-Ra Society based in
Kiev that organizes tourist visits and that carries out archeological research and
projects for the reconstruction of Trypillian sites. The archeological finds
connected with Trypillians are likened to those of pre-historic Troy and Mycenae.
The Trypillian “people” are credited with creating a male-female egalitarian
society, inventing the wheel, domesticating the horse, and producing highly
advanced metallurgical products. Their large settlements, among the most
extensive of which was Talianky near the upper Syniukha River (with 15,000
inhabitants living in 3,000 houses), are described as towns, or even proto-cities,
with two-story apartment-like buildings larger than residences in the better-
known ancient civilizations of Mesopotamia and Egypt. An excess of enthusiasm
has often gotten the better of those who are promoting the Trypillian “cause.”
There are writers who are convinced of a direct connection between the
Trypillians and modern Ukrainians and Ukraine. The archeologist Viktor Petrov is
among the leading proponents of the view that Trypillians are the ancestors of
ethnic Ukrainians. And even those skeptical of such claims seem willing to accept
that the basic features of Trypillian culture are reflected in the way houses were
built and decorated by ethnic Ukrainians in later times and in the symbology and
designs still found in Ukrainian embroidery and on painted Easter eggs. Some



patriotic writers (lurii Kanyhin’s 1997 book Shliakh ariiv/The Arian Way being the
most widely read example) go further, arguing that the Trypillia zone coincides
with the “state” of Arrata, mentioned in ancient Mesopotamian (Sumerian)
records from the third millennium bce. Consequently, the earliest genealogy for
modern Ukrainian statehood should begin not with ninth-century Kievan Rus’, nor
even with the fourth-century Antaen tribal federation, but rather with the four-to
five-thousand-year-old “state” of Arrata-Trypillia.

Text 4.

The Original Homeland of the Slavs

Among the first historical accounts to define the original homeland of the Slavs is
the early medieval Rus' Primary Chronicle (Slavonic: Poviest' vremennykh liet). It
states that the Slavs first "settled beside the Danube, where the Hungarian and
Bulgarian lands now lie," that is, along the middle and lower Danube valley, from
the Pannonian Plain to the Black Sea. This view was accepted for many centuries,
but later was replaced by the so-called Sarmatian theory, which considered the
Slavic homeland to be on the Don River, thereby placing the Slavs in close
relationship with the Iranian Scythians and Sarmatians. In the nineteenth century,
scholars began to argue that the original Slavic habitat was either in the
Carpathian Mountains or farther north, along the marshes of the Pripet River.
Today, four views are current.

(1) The Czech archaeologist Lubor Niederle (1902) defined the Slavic homeland
as centered in northwestern Ukraine, encompassing the upper Vistula and Buh
valleys, the Pripet Marshes, and Right Bank Ukraine bounded by the Dnieper
River in the east and the crest of the Carpathians in the south.

(2) The Slavic linguist Max Vasmer (1941) fixed the Slavic homeland somewhat
farther east, centering it in north-central Ukraine where the Pripet and Desna
Rivers meet the Dnieper. This territory includes, in the west, the Pripet Marshes
and Right Bank as far as the upper valley of the Southern Buh River, and, in the
east, the region of the upper Donets' and upper Don valleys.

(3) Several interwar and postwar Polish archaeologists - Jan Czekanowski,
Tadeusz Lehr-Splawinski, Leon Kozlowski, Jozef Kostrzewski, and Tadeusz



Sulimirski - argued that the original Slavic homeland coincides with the area of
the so-called Lusatian culture, which, on the evidence of archaeological finds,
they identified as having been located between the Elbe River in the west and the
Buh River in the east, and as spreading from the crest of the Carpathians
northward all the way to the Baltic Sea. This territory coincides largely with the
present-day boundaries of Poland.

(4) Post-World War Il Soviet archaeologists (Petr N. Tret'iakov, Boris Rybakov),
joined by Polish (Konrad Jazdzewski) and Czech archaeologists (Jan Filip, Jin
Horak, and Zdenek Vana), argued that the area of Lusatian culture was only one
part of the Slavic homeland, and the westernmost one at that, and that the
territory should therefore be extended eastward as far as the lower Desna and
Seim Rivers.

Whereas their emphases may differ slightly, modern scholars seem to main-

tain the common premise that the original homeland of the Slavs was north of
the Carpathian Mountains and north of the line that divided the mixed forest-
steppe from the open steppe. This territory extended from the upper reaches of
the Oder River in the west across to the middle Vistula, Buh, Pripet, middle
Dnieper, and Desna Rivers in the east; in contemporary terms, it was made up of
north-central and western Ukraine, southwestern Belarus, and south-central and
southeastern Poland.

Text 5.

The Pax Chazarica

Aside from the disappearance of the Antae, the seventh century proved to be an
important turning point in the history of Ukraine. By the middle of that century,
the warlike Avars had moved out of Ukrainian lands and westward across the
Carpathians into the Pannonian Plain, while a new Turkic people, the Khazars,
were establishing a powerful political and commercial center just east of
Ukrainian territory between the lower Don, lower Volga, and Kuban-Terek River
valleys. As for the East Slavic tribes, some went west beyond the Carpathians with



the Avars. In Ukraine, the Dulibian tribal union in Volhynia dissipated and was
replaced by a new tribal union among the Polianians and Siverians along the
middle Dnieper valley. Scholars maintain either that the Polianian-Siverian union,
with centers such as Roden’, at the conjunction of the Ros’ and Dnieper Rivers,
continued the tradition of East Slavic statehood (Soviet authors spoke of an early
Rus’ state in this region), or that it functioned as a tribal unit within the Khazar
sphere.

The Khazar sphere was concentrated within the triangle formed by the lower

Don, lower Volga, and Kuban-Terek Rivers. But Khazar influence was felt far
beyond as well. By the early ninth century, several East Slavic tribes to the
northwest (the Polianians, Radimichians, Siverians, Viatichians), and other
peoples, including the Mordvinians, Cheremissians, and Volga Bulgars in the
north, and the Magyars, Onogurs, Kasogians, and Alans in the south, were all
under the hegemony of the Khazar Kaganate, or empire. From the eighth century,
the Khazars also controlled much of the Crimea, where the Crimean Goths with
their center at Doros came under their domination as well.

Within this vast territory were to be found some of the most lucrative
international trading routes, especially the northern branch of the silk route from
China, which passed the Aral Sea and skirted the northern Caspian Sea, ending in
the Khazar capital of Itil’, near the mouth of the Volga. From Itil’, the Khazars
traded southward across the Caspian Sea to Baghdad and the Persian, later Arab,
Middle East, or westward down the Don River and across the Black Sea to
Byzantium. Trade and commerce were of the greatest concern to the Khazars,
and the control and protection of commercial routes was the highest priority of
the empire’s military forces. Customs duties levied on goods passing along the
trade routes under their control provided the main source of Khazar wealth,
which was supplemented by taxes collected from various peoples under their
hegemony. In return for this lord-vassal relationship, the Khazars provided peace
and stability in the region as well as possibilities for trade. These were the main
characteristics of the new order known as the Pax Chazarica.

Because of their interest in trade and commerce, the Khazars, unlike their



nomadic predecessors and successors, preferred diplomacy and peace to war and
plundering. Accordingly, in the north, even after the Volga Bulgars had become
independent in the mid-eighth century, the Khazars maintained friendly relations
with them. Toward the south, after a fierce struggle with the Persian Empire and,
later, the Arab Caliphate during the seventh and eighth centuries, in about 750
the antagonists agreed it was useless to continue fighting. Both powers decided
that the Caucasus Mountains should serve as their “natura

III

frontier.

Relations with Byzantium, the region’s major commercial emporium, were very
favorable from the time of the initial rise of Khazar power in the seventh century.
The Khazars served as allies of Byzantium, first against the Persians and later
against the Arabs. The only potential threat to peaceful ties was in the Crimean
Peninsula, where the Bosporan Kingdom had been under Byzantine hegemony
since the sixth century. The Khazars built a fortress, Tmutorokan’, at the site of
the Greco-Bosporan city Hermanossa (Tamatarcha), on the eastern shore of the
Straits of Kerch. Taking advantage of civil strife between the Crimea and the
Byzantine capital, the Khazars took control of most of the peninsula at the very
end of the seventh century. It was not long, however, before the Khazars
assuaged Byzantine fears. They agreed to divide the Crimea into a Byzantine
sphere along the coast and a Khazar sphere in the hinterland behind the
mountains.

Byzantine-Khazar relations were further strengthened in the eighth century by

marital diplomacy (several Khazar princesses became wives of Byzantine
emperors) and in the ninth century by a common defense against the increasingly
restless nomadic Magyars and the newly arrived Varangian Rus’. The common
defense took the form of the construction in the 830s by Byzantine architects of a
second Khazar capital on the Don River at Sarkel (in Slavic, Bila Vezha) and the
dispatch to the Khazars in the 860s of a “cultural” mission headed by the
Byzantine Christian

missionaries Constantine and Methodius.

The international commercial relations emphasized by the Khazars also
transformed their empire into a fertile ground for cultural development,
especially for religion. The Khazars were originally believers in Shamanism of the
Altaic variety, but their ruling elite was receptive to other more advanced



religions. In fact, all three great religions were received favorably by the Khazar
leadership:

(1) Islam, via Arab traders in the seventh century; (2) Judaism, via Jewish
missionaries, among them Isaac Sangari in 767; and (3) Christianity, via
Constantine and Methodius from Byzantium, the future “Apostles to the Slavs,”
who lived in the Khazar capital of Sarkel in 860 and 861. Between 789 and 809,
the Khazar ruler (kagan) and nobility embraced Judaism, and later, during the first
half of the tenth century, the kaganate became a refuge for Jews fleeing
persecution by the Byzantine emperor (Romanus Lecapanus, reigned 919-944).
Although eventually the Khazar Kaganate was most influenced by Islam, it
nonetheless is the only state in history to have converted to Judaism, for however
brief a time. Its conversion has given rise to Jewish legend and to theories (the
most recent treatment being Arthur Koestler’s The Thirteenth Tribe) adopted by
various authors to prove that

eastern Europe’s Jews are descendants of the Khazars.
The Khazars are important because for two centuries — ca. 650 to 850 — their

state fostered stability within a wide region, one surrounded by several cultures,
between the Black Sea, the Caspian Sea, and the Caucasus Mountains. While the
Khazar Kaganate was never the kind of impenetrable “bulwark of the steppe”
against the East that is often suggested in traditional literature, it nonetheless
served as a power center around which nomadic tribes and federations (the
Bulgars, Alans, Magyars, East Slavs) gravitated and in which they found it more
advantageous to trade and to live in peace than to provoke war and conflict.

Text 6.

DEKULAKIZATION AND THE GREAT FAMINE

Marxism-Leninism had always preached class war as an expression of the
historical dialectic leading inevitably to world socialist revolution. Class war was



now to become part of the Soviet drive toward collectivization. In Soviet Ukraine
as elsewhere in the Soviet Union (especially the rich agricultural regions of the
Don, lower Volga, and Kuban River valleys, and the lowlands north of the
Caucasus Mountains), the relatively well-to-do peasants who had expanded their
landholdings after the pre-revolutionary tsarist reforms of 1906 were called
kulaks (kurkuli). Now, because they were opposed to collectivization, they were
branded by the Soviet regime “enemies of the people” and presented throughout
the 1920s in government propaganda as wealthy land-grabbing exploiters of their
fellow villagers. In lieu of such inflammatory but vague rhetoric, the Soviets
attempted to provide a concrete definition of who qualified as a kulak.
Accordingly, a decree in May 1929 defined a kulak as someone who had a
minimum income of 300 rubles (or 1,500 rubles per household) and who used
hired laborers and owned any kind of motorized farm machinery. According to
these criteria, at the time of the decree there were 71,500 kulaks, representing a
mere 1.4 percent of all households, in Soviet Ukraine. With respect to the so-
called wealth of the kulaks, it should be kept in mind that the average income of
an urban worker was the same as or greater than (300 to 500 rubles) the kulak
minimum and included social security benefits not available to rural
agriculturalists. Moreover, most of the farmsteads that used hired labor were
headed by war invalids or widows, not well-to-do peasant entrepreneurs. In
short, the term kulak and the even vaguer category of kulak henchmen
(pidkurkul’nyky) had less to do with actual wealth than with the need of the
Soviet authorities to have an all-purpose term with which to brand whomever
they considered their enemy in the countryside.

The authorities set out to eliminate the kulaks. Beginning in 1927, they were
made to pay heavy taxes. The following year, they were deprived of their
franchise, as priests, former policemen, and other declared anti-Soviet elements
had been deprived previously. The kulaks were also increasingly harassed by
members of the local youth organization (Komsomol) and the so-called
Committees of Poor Peasants, a state of affairs contributing to the “historically
inevitable” class warfare. Finally, in January 1930 the Central Committee of the
All-Union Communist party in Moscow ordered “the liquidation of the kulaks as a
class.” They were physically rounded up — men first, women and children later —
and shipped off to Central Asia, Siberia, and the Soviet Far East. During the forced
transport and as a result of exposure to the elements at their place of exile where



they had no shelter, thousands died. This did not seem to matter to the Soviet
authorities, since the elimination of a despised “class” was achieved. By March
1930, nearly 62,000 kulak households, or an estimated quarter million people,
had been eliminated from Soviet Ukraine during the period known as
dekulakization.

The kulaks were gone, but there remained the mass of the peasants. They proved
especially problematic in the course of 1931 and 1932. These were years marked
by resistance to collectivization in the form of refusals to deliver grain to the
collectives and state farms. In the end, the collective farms themselves became
centers of opposition, as their administrators argued that it was impossible to
fulfill The Plan’s unreasonable crop quotas. This meant little, however, to Stalin
and the central authorities, who were concerned only with the industrialization of
the country. Neither he nor the All-Union Communist party hierarchy would
tolerate either the ineffectiveness of local officials or the stubbornness of the
peasantry, whose only value, as they perceived it, was to provide food for urban
industrial workers — the true vanguard of the revolution. Accordingly, the party in
Moscow called on urban workers to go into the countryside to implement the
government’s decisions. These were the so-called 25,000 “best sons of the
fatherland,” 7,000 of whom came from Soviet Ukraine itself. Between 1929 and
1931, there were as many as 10,000 of these “twenty-five thousanders” at work
in the Ukrainian countryside, where they played a leading role in expropriating
kulak property, organizing collectives, and supervising grain shipments. Backed by
soldiers and the secret police, these party functionaries simply ordered that grain
be seized. Anyone who protested was declared a kulak or kulak henchman and
therefore an enemy of the revolution. Many such “new” kulaks were exiled to
Siberia and other remote parts of the Soviet Union. Others were imprisoned or
killed, or fled to the cities to hide. The actions of the twenty-five-thousanders
accounted for the removal of approximately one million men, women, and
children from the rural areas in 1931 and 1932.

The forced removal of the kulaks and a return to the policy of forced
collectivization during the second half of 1930 had a negative effect on the
harvest. The 1930 grain harvest of 21.1 millions tons (18.4 million metric tons)
dipped in 1931 to 18.3 million tons (16.7 million metric tons), of which 30 to 40



percent was lost in the harvesting process because the new collective farms were
poorly administered and were staffed by peasant laborers reluctant to work on
land not their own. At the same time, the central government’s quota for grain
deliveries remained the same in both 1930 and 1931 — 7.7 million tons (7 million
metric tons), over twice the figure demanded in the mid-1920s, when
sociopolitical conditions in the countryside were relatively stable.

Government policy had indeed produced the “class war” the Bolsheviks had
always predicted. This was a war in which poor peasants led by party officials and
backed by the army were pitted against opponents of collectivization and
requisitioning, who now were all lumped together under the opprobrious term
kulak. The result was that by 1932, Ukrainian villages were in dire straits. Famine
broke out in the spring, the grain harvest dropped to only about 15 million tons
(13.7 million metric tons), and there was little seed to be planted for the next
season. The situation continued to worsen, with the result that in the winter and
spring of 1933 starvation in the countryside became the norm.

For their part, officials in Moscow argued that the peasants were simply hiding
grain. Accordingly, a law on the inviolability of socialist property was passed in
August 1932, whereby the act of taking anything from the collectives — even an
ear of wheat or the broken root of a sugar beet — could and often did result in
confiscation of property, a ten-year prison term, and even execution. Yet at the
same time that famine was raging throughout the country’s agricultural heartland
— Dnieper Ukraine as well as the neighboring Kuban and northern Caucasus
regions — the Soviet Union was exporting grain abroad. Put another way, officially
a famine never occurred. This makes it impossible to know with even relative
accuracy the exact cost in human lives. There is, moreover, great disagreement as
to the cause of the famine. Was it the result of bureaucratic bungling during the
collectivization campaign? Was it part of an explicit policy against recalcitrant
peasants, regardless of nationality? Was it an attempt to eliminate nationalist
opposition in all areas deemed critical to the Soviet Union (the famine occurred in
the Kuban, in the Don Cossack-inhabited northern Caucasus, and in the German-
inhabited middle Volga regions as well as in Soviet Ukraine)? Or was it an act of
genocide directed specifically against ethnic Ukrainians?



Although conclusive answers regarding causation continue to elude researchers
of the period, there is agreement that several million deaths did occur in Soviet
Ukraine during the Great Famine of 1933. The most conservative estimate of the
number of famine victims, either from starvation or from disease related to
malnutrition, is 4.8 million people. This figure represents 15 percent of Soviet
Ukraine’s population at the time. Even according to such a conservative figure,
this meant that during the spring and summer of that fateful year of 1933, 25,000
people died every day, or 1,000 people every hour, or 17 people every minute.



ENGLISH GRAMMAR.
THEORY

THE PRESENT INDEFINITE (SIMPLE)TENSE

TO BE

+ ? -
I am lucky. Am | lucky? [ am not/ I’'m not lucky.
You are lucky. Are you lucky? You are not/aren’t lucky.
He is lucky. Is he lucky? He is not/isn’t lucky.
She is lucky. Is she lucky? She is not/isn’t lucky.
It is lucky. Is it lucky? It is not/isn’t lucky.
We are lucky. Are we lucky? We are not/aren’t lucky.
They are lucky. Are they lucky? They are not/aren’t lucky.

YTBOPEHHS S TUIIIB IITHTAHb

Computers are an essential part of modem life.
1. Are computers an essential part of modern life?
2. a). What are an essential part of modern life ?
b). What are computers ?
3. Are computers or books an essential part of modern life?
4. Computers are an essential part of modern life, aren’t they?

THE PRESENT INDEFINITE (SIMPLE)TENSE

TO HAVE

+ ? -
I have/ 1 have got Do | have 7/ Have | got? 1 do not/don’t have/ I haven’t got
You have/ You have got | Do you have?/ Have you got? | You do not/don’t have/ You haven’t g
He has/ He has got Does he have? Has he got? He does not/doesn’t have/He hasn’t g,
She has/ She has got Does she have? Has she got? She does not/doesn’t have/She hasn’t
It has/It has got Does it have? Has it got? It does not/doesn’t have/It hasn’t got
We have/We have got Do we have? Have we got? We do not/don’t have/We haven't got
They have/They have Do they have? Have they got? | They do not/don’t have/They haven't
got

YTBOPEHHS S THITIB IMTAHb

Children have a good time in summer.

1. Do children have a good time in summer?

2. a). Who has a good time in summer?
b). When do children have a good time?

3. Do children have a good time in summer or in winter?

4. Children have a good time in summer, haven’t they?

I have got a new car.

1. Have you got a new car?

2. a). Who has got a new car?
b). What have you got?

3. Have you or they got a new car?

4.1 have got a new car, haven’t 1?




THE PRESENT INDEFINITE (SIMPLE)TENSE

YTBOPEHHA

+ e -
I work Do | work ? I do not/don’t work
You work Do you work? You do not/don’t work
He work Does he work? He does not/doesn’t work
She work Does she work? She does not/doesn’t work
It work Does it work? It does not/doesn’t work
We work Do we work? We do not/don’t work
They work Do they work? They do not/don’t work

YTBOPEHHS 5 TUIIIB MUTAHD ¥
THE PRESENT INDEFINITE (SIMPLE)TENSE

We like classical music.

1. Do you like classical music?

2. a). Who likes classical music?
b). What music do you like?

3. Do you like classical or modern music?

4. We like classical music, don’t we?

THE PRESENT INDEFINITE (SIMPLE)TENSE
BUITAAKH BXXUBAHHSA

1. Perynsaphna, noBToptoBaHa Jiis B
TENepilHbOMY, (PaKkTH, 3arabHOBIAOMI ICTHHH:

| often stay up till midnight.
London is the capital of great Britain.
Computers are an essential part of modern lif

2. Jlis, saka Bii0yBa€TLCA Y MOMEHT MOBJIEHHA 3
AI€CNOBaMH, AKi HE BXKHBAIOTLCA B Yacax rpynu
Continuous (Progressive):

She hates ice-cream.

We like this idea. It sounds great.
Everybody knows it.

My brother owns this BMW.

3. MaiibyTHa nis B NiAPAAHUX pEYEHHAX uacy i
yMOBH (nicns cnonyuHukis when, until, till, as
soon as, as long as, before, if, unless, provided
that)

As soon as the boss comes, we’ll start.

If 1see John, I'll ask him about it.

Unless you take the brake off the car won't
move.

4. 3annanoBaHa Aif B MaiibyTHLOMY 3rigHO
po3skaany, rpadika Touo:

The football match is on Sunday.
The bus leaves at S sharp.

5. 3aBepliena ais 3 aiecnosamu fo see, to hear,
10 be told (3natn, po3yMiTH, 4yTH)

I hear he is in London now.
I am told that it is an unusual film.

OBCTABHHM, 3 AKUMHU BXHUBAETLCHA
THE PRESENT INDEFINITE (SIMPLE) TENSE:

always, ever, never, as a rule, every day (month, week, year),
now and then, generally, seldom, rarely, occasionally, usually,
regularly, sometimes, from time to time




THE PRESENT CONTINUOUS (PROGRESSIVE)TENSE

YTBOPEHHSA
AM/ IS /ARE+ V4-ing
+ ? -
1 am/ I’'m working Am | working? I am not/ I'm not working
You are/ you’re working Are you working? Y ou are not/ you’re not working
He is /he’s working Is he working? He is not /he’s not working
She is /she’s working Is she working? She is not/she’s not working
It is /it’s working Is it working? It is not /it’s not working
We are/ we’re working Are we working? We are not/ we’re not working
They are/ they’re working Are they working? They are not/ they’re not working

YTBOPEHHS 5§ TUMNIB MUTAHb ¥
THE PRESENT CONTINUOUS (PROGRESSIVE)TENSE

We are doing a project on pollution.

1. Are we doing a project on pollution?

2. a). Who is doing a project on pollution?
b). What project are we doing ?

3. Are we doing or completing a project on pollution T

4.We are doing a project on pollution, aren’t we?

THE PRESENT CONTINUOUS (PROGRESSIVE)TENSE

BunaakH BAHBAHHSA

1. Hesasepmena nis, ska BinOyBaeTbcs Yy
MOMEHT MOBJIEHHS:

Be careful! You are driving too fast!

Something smells good. Are you making a
cake?

2. ia, wo:

a) OXOMMOE NeBHMit nepioa uacy B
tenepinbomy (today, this term, this year)

6) xapakrepusy€ 3MiHM, fki BiaOyBalOTLCA
HAaBKOJIO:

We are working hard today.

Sam is staying in a hotel until he finds a flat.
My English is getting better.

The climate is getting warmer.

3. Ewmouiitno 3abapsnena, #K  TpPaBHIO,
HEraTMBHA XapaKTCPHCTHKA JIOJIMHH!

Ann is constantly drinking coffee.
John is sitting at his computer all days long!

4. 3annaHosaHa is B MaHOyTHLOMY:
a) ocoGuCTi JOMOBJIEHOCTI,
3 AIECNOBAMH PYXY:

6) to be going to do sth. - 36uparuca uOCH
po6uTH, MaTH  HaMip  WIOCh  BHKOHATH,
fiMOBIpHICTB Aii Y MaiiOyTHLOMY:

Are you doing anything special on weekend’
We are moving to the new house.

She is going to tell us the truth.
Look at the sky! It’s going to rain!

5. TpuBana nis, Aka BiAOyBAa€THCA OAHOYACHO 3
inmoto niero(Present Simple) y mniapaaHux
PEYEHHAX YMOBH i uacy mnicas CIOJYYHHKIB
when, while, as long as, if, in case, unless

She never talks when she is working.
1 always give presents when | am visiting m
parents.

OBCTABUHH, 3 AKHUMHU BXXUBAETHLCHA
THE PRESENT CONTINUOUS (PROGRESSIVE)TENSE:
always, now, at the moment, constantly, right now, still
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JUECTOBA, AKI HE BXUBAIOTHCA Y ®OPMAX
CONTINUOUS (PROGRESSIVE)

1. liecnosa, 10 No3Ha4aloTh pO3yMOBY
JIASIBHICTD:

believe, guess, imagine, know, reali
remember, recognize, suppose, understand

2. Jliecnosa, 110 NO3HA4AIOTh MOYYTTA:

like, dislike, love, hate, prefer

3. Jliecnosa, 10 NO3HA4al0Th CIPUAHATTA:

hear, see, smell, taste, touch

4. Jliecnosa, o rno3Ha4aioTs abCTpakTHi
BIIHOLICHHA

be, depend on/upon, concern, consist of, cc
fit, include, involve, deserve

5. Jliecnosa, IO NO3HA4al0Th BPAXCHHA !

astonish, impress, please, satisfy, surprise

6. Jliecnosa, o rno3HayaoTs 6axaHHs:

need, want, wish, object, agree, refuse

7. Jliecnosa, 110 MO3HAYAKOTh MPHHANIEKHICTD:

belong, have, own, possess

THE PRESENT PERFECT TENSE
YTBOPEHHS
have/has + V3-ed

+ o

I have done the task
You have done the task
He has done the task
She has done the task

It has done the task

We have done the task
They have done the task

Have | done the task?
Have you done the task?
Has he done the task?
Has she done the task?
Has it done the task?
Have we done the task?
Have they done the task?

| have not/haven’t done the task
You have not/haven’t done the t:
He has not/ hasn’t done the task
She has not/ hasn’t done the task
It has not/ hasn’t done the task
We have not/haven’t done the t:
They have not/haven’t done the
task

YTBOPEHHS 5 TUIIB TUTAHb ¥
THE PRESENT PERFECT TENSE

We have known each other since 2007.

1. Have you known each other since 20077

2. a).Who has known each other since 20077

b). Since when have you known each other since 2007?

3. Have you known each other since 2007 or 2008?

4. We have known each other since 2007, haven’t we?

THE PRESENT PERFECT TENSE
BHUITAIKH BX XUBAHHSA

1. 3aBepuueHa Jisi, MOB’A3aHa 3 TENEPILLHIM
uepes ii pe3yIbTar:

1 have bought a new CD. Let’s listen to it!
The police haven’t found the burglar yet.

2. Jlisa, sAka rnouyanacb B MHHYJOMY, TpHBaja
sakuiick uyac i Bce e TpuBac abo woHHO
3aBeplIMNAch(3 Ai€CIOBaMH, AKi HE MalOTh (hopm
CONTINUOUS (PROGRESSIVE)):

They have owned this firm since 2005.
He’s been in love for 2 months.
We have had a lot of good luck recently.

3. 3asepuueHa Aia y MiAPAAHUX PEUEHHAX 4Hacy
nicna crnonyuHukie when, before, as soon as,
ill, until, after:

We’ll go for a walk as soon as we have |
supper.

Your friends believe you only after you h
told them the truth.

4. Jlia B MuHyNIOMY, XxuTTEBHH nocein (Have
you ever ...7- I have never ...):

Have you ever been to Disneyland?
She has never ridden a camel.




OBCTABHWHMU, 3 AKUMHU BXKKUBAETHCH
THE PRESENT PERFECT TENSE:
already, just, yet, ever, never, today, since, for, lately, so far, for ages, up till now

THE PAST INDEFINITE (SIMPLE)TENSE

TO BE

+ ? -
I was lucky. Was | lucky? I was not/ 1 wasn’t lucky.
You were lucky. Were you lucky? You were not/weren’t lucky.
He was lucky. Was he lucky? He was not/wasn’t lucky.
She was lucky. Was she lucky? She was not/wasn’t lucky.
It was lucky. Was it lucky? It was not/wasn’t lucky.
We were lucky. Were we lucky? We were not/weren’t lucky.
They were lucky. Were they lucky? They were not/weren’t lucky.

YTBOPEHHS 5 THINIB NTUTAHDb

Lyn was in Paris in 2005.

1. Was Lyn in Paris in 20057

2. a). Who was in Paris in 2005?
b). When was Lyn in Paris?

3. Was Lyn in Paris or in Kyiv in 2005?

4. Lyn was in Paris in 2005, wasn’t she?

THE PAST INDEFINITE (SIMPLE)TENSE

YTBOPEHHH
V2-ed
+ > 4 -
I met him long ago. Did I meet him long ago? | did not/ didn’t meet him
You met him long ago. Did you meet him long ago ? You did not/ didn’t meet him
He met him long ago. Did he meet him long ago ? He did not/ didn’t meet him
She met him long ago. Did she meet him long ago? She did not/ didn’t meet him
It met him long ago. Did it meet him long ago? It did not/ didn’t meet him
We met him long ago. Did we meet him long ago? We did not/ didn’t meet him
They met him long ago. Did they meet him long ago? They did not/ didn’t meet him

YTBOPEHHA S TUITIB MUTAHDbL Y
THE PAST INDEFINITE (SIMPLE)TENSE

It rained a lot last summer.

1. Did it rain a lot last summer?

2. a). What happened a lot last summer?
b). When did it rain a lot?

3. Did it rain a lot last summer or winter?

4. It rained a lot last summer, didn’t it ?




THE PAST INDEFINITE (SIMPLE)TENSE
BUIMAJIKH BX)KUBAHHSA

1. Munyna zis, ska He NOB’A3aHa 3 TENEPIUIHIM:

I bought the computer in 2000.
He found a purse in the street last week

2. Paa nocnifoBHUX i B MUHYJIOMY:

They left the hotel, took a taxi and went to the

airport.
3. lia, sika TpMBana NpoTAroM nesHoro nepioay | Sam studied hard for five years to become a
4acy B MHHYJIOMY i 3aBeplunnack (Haetbca npo | manager.

(akT, a HE MOMEHT):

She walked in the forest for an hour yesterday.

4. PerynspHa, nOBTOPIOBaHA /i B MMHYJIOMY:

We attended all the lectures regularly last term.
Every weckend she went to her dacha and
rested there.

5. [TlosropioBana nis, wo siabGysanac, B
MHHYJIOMY BHPaXa€TbCA KOHCTpyKuUicto used to
+ Infinitive

We used to discuss all our problems.
Did he use to smoke when he was young?

OBCTABHUHMH, 3 AKUMH BXKUBAETHLCHA
THE PAST INDEFINITE (SIMPLE)TENSE

yesterday, the day before yesterday, last week( month, year),
ago, long ago, the other day, in 2007

NMOPIBHAJIBHA TABJIMLIA BXXUBAHHSA
THE PAST INDEFINITE (SIMPLE)TENSE 1a
THE PRESENT PERFECT TENSE

THE PAST INDEFINITE (SIMPLE)TENSE
Bunaakn BxxuBaHHs

THE PRESENT PERFECT TENSE
Bunaaku BxuBaHHusu

I. Munyna nis, ska He NOB’A3aHa 3 TENEPIIHIM:

| bought the computer in 2000.
He found a purse in the street last week

1. 3aBepiuena nis, NOB’A3aHa 3 TENEPilIHIM
yepes il pe3ynbTar:

I have bought a new CD. Let’s listen to it!
The police haven’t found the burglar yet.

2.BxuBacrsca 3 obcraBMHAMM, SKI MO3HAYAIOTH
3aBepLICHHi nepion wyacy:

Did you see her this morning?(panox
3aKIHYHMBCH)

2. BxxuBaeTbea 3 o6cTaBHHAMM, AKI MO3HAYAIOTH
He3aBeplICHHUIT nepioa yacy:

I’ve seen the dean in the library this
morning.(3apa3 10 pauky)

3. Y cneuwianbHMX NMUTAHHAX, AKI MOYHHAIOTHCA
cnosamMd When? How?

When and how did you meet your first love?
B iHmux cnewiasibHUX MUTaAHHAX:

What happened last week?

Where was Jane on Sunday?

3. Y cnenianbHUX MUTAHHAX, KPIM THX, 1110
noyuHaoTsca cnoamu When? How?

What has happened to you?
Where has she been all this time?

4. Y peuennax 3 for-¢pasamu, skuwo nepion,
npoTArom skoro BiaGysanach Aif, BIAHOCHTLCS
JIO MHHYJIOTO i HE NMOB'A3aHMIT 3 TENEPILIHIM:

They stayed in Lviv for two months in 2007.
I studied English for seven years as a schoolgirl.

Y peuennax 3 for-dpasamu, sxuwo nepion,
NpoOTArom AKOro BinGysasace ais,
GesnocepenHbo  MOB's3aHMH 3 TenepilHIM
(Bxmouae abo BHKIIIOYAE HOr0):

He's been here for a week and he’s going to
leave.

They have known her for ten years and like her
very much.




OBCTABHHMH, 3 AKUMH BXKUBAETHCHA
THE PRESENT PERFECT CONTINUOUS (PROGRESSIVE)TENSE
already, since, for

THE PAST CONTINUOUS (PROGRESSIVE)TENSE

YTBOPEHHHA
WAS /WERE+ V4-ing
+ ? 5
I was working Was [ working? I was not/ wasn’t working
You were working Were you working? You were not/ weren’t working
He was working Was he working? He was not /wasn’t working
She was working Was she working? She was not/wasn’t working
It was working Was it working? It was not /wasn’t working
We were working Were we working? We were not/ weren’t working
They were working Were they working? They were not/ weren’t working

YTBOPEHHS 5 THITIB NUTAHb Y
THE PAST CONTINUOUS (PROGRESSIVE)TENSE

He was always working on weekends.

1. Was he always working on weekends?

2. a). Who was always working on weekends?
b). What was he always doing on weekends?

3. Was he always working or resting on weekends?

4. He was always working on weekends, wasn’t he?

THE PAST CONTINUOUS (PROGRESSIVE)TENSE
BUITAJIKH BX)KUBAHHA

I. Tpusana nis, axa Binbysanacs y nesHmii I was playing tennis at S p.m.

MOMEHT B MHHYJIOMY: When we came, she was setting the table.

2. Jlis, mo oXonuoBana neBHuii nepion yacy B It was snowing all night.

MHHYNIOMY: I knew that he was writing his course paper.

3. J1BoX OAHOYACHHUX iii B MHHYJIOMY: While | was washing up, my friend was tidying
up the house. 3

4. Emouiiino 3abapsnenoi, sk mnpasuno, | My husband was always working on weekend.

HEraTHBHOI XapaKTEPHCTHKH JIIOAHHM: She was constantly talking about her boyfriend.

5. Hessuunoro, nexapaktepHoro ans momuuu | They couldn’t believe what they were seeing

CTaHy B NCBHHAH MOMEHT B MuHynoMy (3 | and hearing.

JUECNOBaMH, AKi, AK NpaBHNO, He MaloTh (opm | Mother was looking great in her new dress.

CONTINUOUS (PROGRESSIVE)

OBCTABHHM, 3 AKUMH BXKXUBAECTLCS
THE PAST CONTINUOUS (PROGRESSIVE)TENSE
at that moment, at 7 yesterday, always, constantly, when, while




S. recently y 3uauenni not long ago|5. 3 recently y 3uauenni for a short period o

(“HewonaBHo”): time before the present moment (“ocramumi!
yacom™):

They met quite recently. | haven’t heard from her recently.

6. 3 just now: 6.3 just :

Ann was here just now. Ann has just been here.

Inwi cnocobu BHpaXXeHHn 3IBHYHHX,
NOBTOPIOBAHHKX il B MHHYJIOMY

Cnocib Mpuxnaau

1. 3BopoT used fo+ Infinitive He used to smoke in his youth.
Did she use to live in Paris?
My granny and | used to discuss our problems.

2. Moaanshe aiecnoso would + Infinitive When he worked as a driver he would alway
get up at 5.

As he grew older, he would often talk about h;
cxperience of dealing with difficult situations.

THE PRESENT PERFECT CONTINUOUS (PROGRESSIVE)TENSE

YTBOPEHHA

+ ? -
I have been working since 9 Have I been working ? | have not/haven’t been working
You have been working Have you been working ? | You have not/haven’t been working
He has been working Has he been working ? He has not/ hasn’t been working
She has been working Has she been working ? She has not/ hasn’t been working
It has been working Has it been working ? It has not/ hasn’t been working
We have been working Have we been working ? | We have not/haven’t been working
They have been working Have they been working? | They have not/haven’t been workin

YTBOPEHHS 5 THUIIIB TUTAHDb ¥
THE PRESENT PERFECT CONTINUOUS (PROGRESSIVE)TENSE

1 have been leamning to drive for a month.

1. Have you been learning to drive for a month?

2. a). Who has been learning to drive for a month?
b). What have you been learning for a month?

3. Have you or they been learning to drive for a month?

4. | have been learning to drive for a month, haven’t I?

THE PRESENT PERFECT CONTINUOUS (PROGRESSIVE)TENSE
BHUINIAAKH BX)KUBAHHA

1. Jlia, Aka novanack B MHHYJIOMY, Tpusana | It has been raining since the very moming.
AKHUICH Yac i BCE LIIE TPHBAE. | have been studying English for seven years.
Since — 3, for - npomsazom

2. Jlia, sxka nouanack B MHHYyJOMy, TpuBana | Your eyes are tired. Have you been sitting at

akuiice uyac i uo#iHo abo HewonasHo | the computer?
3aBEpPLIMNIACS: Here you are. We have been looking for you
cverywhere.
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THE PAST PERFECT TENSE

YTBOPEHHAA
had + V3-ed
+ ? %
I had done the task by 5 Had 1 done the task by 5? I had not/hadn’t done the task by 5
You had done the task Had you done the task? You had not/hadn’t done the task
He had done the task Had he done the task? He had not/ hadn’t done the task
She had done the task Had she done the task? She had not/ hadn’t done the task
It had done the task Had it done the task? It had not/ hadn’t done the task
We had done the task Had we done the task? We had not/hadn’t done the task
They had done the task Had they done the task? They had not/hadn’t done the task

YTBOPEHHSA S TUNIB NTUTAHDb ¥
THE PAST PERFECT TENSE

Mom had cooked supper by 6 p.m.

1. Had Mom cooked supper by 6 p.m?

2. a).Who had cooked supper by 6 p.m?

b). What had Mom cooked by 6 p.m?

3. Had Mom cooked supper or dinner by 6 p.m?

4. Mom had cooked supper by 6 p.m, hadn’t she?

THE PAST PERFECT TENSE
BUIMAAKH B)KXUBAHHS

1. Jlia, axa sinGynace paniwe iHwoi MUHYNOT aii
abo MOMEHTY B MHHYJIOMY:

When we came to the party, she had alread
left.

I didn’t go to the cinema, because | had see
this film before.

2. Jlia, ska nouyanach N0 NMEBHOr0 MOMCHTY B
MHHYJIOMY | WIE TpHBala B TOH MOMEHT (3
JECNOBAMH, 1o HE MaloTh popm
CONTINUOUS (PROGRESSIVE))

We knew that old friends hadn’t seen eac
other for man years.

When we bought the house, it had been emp!
for several years.

3. 1Bl Aii B MHHYJIOMY, OfHa 3 skux Oyna B
npoueci (y PAST CONTINUOUS
(PROGRESSIVE)), a iHwa 3aBepwmunach 10
no4artky nepioi (YPAST PERFECT)

The sky had cleared and the sun was shining.
Tim had translated the text and was watching
football.

4. Y cknagHOMiApAOHMUX PCUCHHAX uacy micns

cnonyusukis hardly..., when, scarcely ...,
when, no sooner ..., than (AN CTHJIICTHYHOrO
epexty nmiecnoo had crasuThCca  npen
NiAMETOM):

Hardly had we entered the forest, when we sa:
a beautiful bird on the oak tree.

Scarcely had the thief left the shop, when the
police caught him.

OBCTABHUHH, 3 AKHUMH BXXUBAETLCHA
THE PAST PERFECT TENSE
already, for, by then, as soon as, never... before, hardly..., when,
scarcely ...., when, no sooner ..., than




THE PAST PERFECT CONTINUOUS (PROGRESSIVE)TENSE

YTBOPEHHA

+  { -
[ had been working Had I been working ? [ had not/hadn’t been working
You had been working Had you been working ? | You had not/hadn’t been working
He had been working Had he been working ? He had not/ hadn’t been working
She had been working Had she been working ? | She had not/ hadn’t been working
It had been working Had it been working ? [t had not/ hadn’t been working
We had been working Have we been working ? | We had not/hadn’t been working
They had been working Had they been working? | They had not/hadn’t been working

YTBOPEHHSA § TUNIB ITUTAHL Y
THE PRESENT PERFECT CONTINUOUS (PROGRESSIVE)TENSE

Ann had been working as a doctor for two years when | first met her.

I. Had Ann been working as a doctor for two years when I first met her?

2. a). Who had been working as a doctor for two years when | first met her?
b). How long had Ann been working as a doctor when I first met her?

3. Had Ann been working as a doctor for two or five years when [ first met her?

4. Ann had been working as a doctor for two years when | first met her, hadn’t she?

THE PAST PERFECT CONTINUOUS (PROGRESSIVE)TENSE
BUNAJAKH BX KUBAHHS

I. Jlia, axa noyanach 10 neBHOro MomeHTy a6o | When we met she had been working as a

Aii B MHHYNIOMY | BCE LUE TPHBANA B TOM MOMEHT: | teacher for ten years.

The team had been playing for five years wher
join it.

2. Jlis, sxa noyanach 10 nesHoro MomeHty abo | I felt tired because | had been jogging.
Al B MHHYJIOMY i 3aKiHumManack B Toif MOMeHT uu | We had been waiting for half an hour when tt
HE3a10Br0 110 HHOTO: bus came,

OBCTABHHH, 3 AKHMHU BXHUBAETHCSH
THE PAST PERFECT CONTINUOUS (PROGRESSIVE)TENSE
all day, for ten years




THE FUTURE INDEFINITE (SIMPLE) TENSE

YTBOPEHHHA

+ ? &
I shall translate the text Shall | translate the text? I shall not/shan’t translate the text
You will translate Will you translate the text? You will not/won’t translate the text
He will translate Will he translate the text? He will not/won’t translate the text
She will translate W ill she translate the text? She will not/won’t translate the text
It will translate Will it translate the text? It will not/won’t translate the text
We shall translate Shall we translate the text? We shall not/shan’t translate the text
They will translate Will they translate the text? | They will not/won’t translate the text

YTBOPEHHA 5 THITIB NTUTAHb Y
THE FUTURE INDEFINITE (SIMPLE) TENSE

Adam will meet you at the station.

1. Will Adam meet you at the station?

2. a).Who will meet you at the station?

b). Where will Adam meet you?

3. Will Adam meet you at the station or at the airport?

4. Adam will meet you at the station, won’t he?

THE FUTURE INDEFINITE (SIMPLE) TENSE
BHITAAKH BX)KUBAHHS

1. Jis, sxa Binbynersca B MaitGyTHbOMY: We shall meet you at the airport tomorrow.
She will help you as soon as she is free.

2. [TosTopioBana nisa B MaitbyTHbOMY: The students will have tests every term.
They will meet every Sunday.

OBCTABHWHM, 3 AKUMH BXHUBAETHCHA
THE FUTURE INDEFINITE (SIMPLE) TENSE
tomorrow, the day after tomorrow, one of these days, next week (month, year), in the near
future, soon, as soon as possible, some day, in an hour







THE FUTURE CONTINUOUS (PROGRESSIVE ) TENSE
YTBOPEHHA

+ 92 -

[ shall be doing Shall I be doing? | shall not/shan’t be doing
You will be doing Will you be doing? You will not/won’t be doing
He will be doing Will he be doing? He will not/won’t be doing
She will be doing Will she be doing? She will not/won’t be doing
It will be doing Will it be doing? [t will not/won’t be doing
We shall be doing Shall we be doing? We shall not/shan’t be doing
They will be doing Will they be doing? They will not/won’t be doing

YTBOPEHHSA S TUNIB ITUTAHbL ¥
THE FUTURE CONTINUOUS (PROGRESSIVE ) TENSE

The children will be playing in the garden tomorrow at § p.m.

1. Will the children be playing in the garden tomorrow at 5 p.m.?

2. a).Who will be playing in the garden tomorrow at 5 p.m.?

b). What will the children be doing in the garden tomorrow at 5 p.m. ?

3. Will the children be playing in the garden tomorrow at 5 p.m. or at 6 p.m.?

4. The children will be playing in the garden tomorrow at 5 p.m., won’t they?

THE FUTURE CONTINUOUS (PROGRESSIVE ) TENSE
BUITAJIKH BX)KHUBAHHS

1. Jlia, ska Gyne TpusaTH B neBHMH MOMEHT B | At this time next Sunday we shall be flying to
MaibyTHBLOMY: Paris.
In an hour they will be having a party.

2. i, axy moBeus nepenbauac B maiibyrubomy: | [ must go now or my parents will be worrying
about me.
He is sure she will be talking about her work

again.

OBCTABHHMU, 3 AKUMH BXXUBAETLCHA
THE FUTURE CONTINUOUS (PROGRESSIVE ) TENSE
the whole day, all day long, at that time, at the moment, soon, when you come

THE FUTURE PERFECT TENSE
YTBOPEHHA

SHALL/WILL HAVE + V3-ed

+ 2 -

| shall have saved Shall I have saved ? I shall not/shan’t have saved

Y ou will have saved
He will have saved
She will have saved
It will have saved
We shall have saved
They will have saved

Will you have saved ?
Will he have saved ?
Will she have saved ?
Will it have saved ?
Shall we have saved ?
Will they have saved ?

You will not/won’t have saved
He will not/won’t have saved
She will not/won’t have saved
It will not/won’t have saved
We shall not/shan’t have saved
They will not/won’t have saved
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YTBOPEHHA S TUITIB TUTAHB Y

THE FUTURE PERFECT TENSE

My grandfather will have retired by the year 2017.

1. Will my grandfather will have retired by the year 2017?

2. a) Who will have retired by the year 2017?

b) What will my grandfather have done by the year 2017?

3. Will my grandfather have retired or quitted by the year 2017 ?

4. My grandfather will have retired by the year 2017, won’t he?

THE FUTURE PERFECT TENSE
BHITAAKH B)KUBAHHS

1. Jlin, fKa 3aBEPLINTHCA 10 NEBHONO MOMEHTY B

MaiibyTHbOMY

We shall have passed the exams by July.
By the end of the year she will have saved
10,000 §.

OBCTABHHMU, 3 AKHUMH BXKUBAETHLCH
THE FUTURE PERFECT TENSE
by that time, by then, by Monday, by the end of the month, by the time he comes

THE FUTURE PERFECT CONTINUOUS (PROGRESSIVE) TENSE

YTBOPEHHS

SHALL/WILL HAVE BEEN + V4-ing

+

l’

I shall have been reading
You will have been reading
He will have been reading
She will have been reading
It will have been reading
We shall have been reading
They will have been reading

Shall T have been reading?
Will you have been reading?
Will he have been reading?
Will she have been reading?
Will it have been reading?
Shall we have been reading?
Will they have been reading?

I shall not/shan’t have been reading
You will not/won’t have been
reading

He will not/won’t have been readir
She will not/won’t have been readi
It will not/won’t have been reading
We shall not/shan’t have been
reading

They will not/won’t have been
reading

YTBOPEHHS S THITIB IIUTAHDb Y

THE FUTURE PERFECT CONTINUOUS (PROGRESSIVE)TENSE

By the end of the year he will have been teaching Maths for ten years.

1. Will he have been teaching Maths for ten years by the end of the year?

2. a) Who will have been teaching Maths for ten years by the end of the year?
b) What subject will he have been teaching for ten years by the end of the year?

3. Will he have been teaching Maths or History for ten years by the end of the year?

4. He will have been teaching Maths for ten years by the end of the year, won’t he?
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THE FUTURE PERFECT CONTINUOUS (PROGRESSIVE)TENSE
BHIIAJIKH BXXHBAHHA

. Jlia, sxa nouanack B MuHylioMy a6o
MOYHETHCA 110 AKOrOCh MOMEHTY B MaiGyTHBOMY
i Bce we Oyae B mpoueci po3BHTKY A0 TOro

MOMEHTY BKJIIOYHO:

July.

Next year | shall have been living in Uman for
three years.

When he is forty, he will have been teaching
English for twenty years.

[ shall have been staying here for a year this

IHwi cnocoGu Bupaxkennn maibyrnix i

B aHriiicbKiil MOBi

Cnoci6

Bunaaku sxuBanus

[puxnaan

. 10 be going to
+ Infinitive

Hawmip BukonatH nito y
HaibmxuoMy MaiibyTHLOMY

Hmosipna nis y maiibyTHbOMY

I'm going to read this book.
They are going to build a new
highway here.

Look at the clouds! It's going to rain
[t's going to take a long time to look
through these papers.

2.Monanbue
Ni€cc/10B0
to be to + Infinitive

3annanoBana s y HaiiGaHx4yOMy
MaiOyTHbOMY

Y nakazax

She is to be married next month. You
are to deliver these flowers before 1(

No one is to leave this building
without the permission of the police.

3. Present
Continuous

3annanoBana s y MaitGyTHOMY
(ocobucTi HOMOBJIEHOCTI Ta 3
RIECIOBAMH PyXY)

He's arriving tomorrow moming on
the 15.30 train.

We are spending next summer in
Moscow.

4. Present Simple

3annanosaua 1is y MaiGyTHbOMY
3riIHO PO3KIaziB, rpadiKis,
Nporpam Touo

The bus leaves at 12.00.
What time does the performance
begin?

5. to be about +
Infinitive

Jis y naiibmmkuomy mMaitbytHbomy

He is about to jump in the pool
himself. (Bin roTouii cam yxe
crpubHyTH B Gacceiin.)

6. to be on the point
of + Gerund

Jlia y naiibnmkuomy maitbyrrsomy

She is on the point of screaming.
(Bowna ot-0T 3aKpHumTS)







swim [swim]

swam [swam)]

swum [swAm] swimming njaaBaTH
['swimig]

swing [swin] swung [swAnpg] swung [swAn) swinging ['swinig] | roiigarucs
take[teik] took [tuk] taken ['teikn] taking ['teikin] Opatu
teach [ti:t]] taught [to:t] taught [to:t] teaching [ti:tfin] BUMTH
tear [tea) tore to:] torn [to:n] tearing ['tearin] pBaTH
tell [tel] told [tould] told [tould] telling ['telin) Ka3zaTH
think [8ink] thought [0o:t] thought [0o:t] thinking ['0inkin] AyMaTH
throw [Orou) threw [Oru:] thrown [Broun) throwing ['Orouin] KHIATH
thrust [OrAst] thrust [OrAst] thrust [OrAst] thrusting ['Orastin] IITOBXATH
tread [tred] trod [trod] trodden ['trodn] treading ['tredin] CTYNaTH
understand understood understood understanding PO3YMITH
[, Ands 'stand] | [, Andas'stu:d] [, Anda'stu:d] [, And> 'standin)
undergo underwent undergone undergoing BMTPHMYBATH,
[, Anda'gou | [, Anda'went] [, Anda'gAn | [, Anda'gouin | NEePEHOCHTH
undertake undertook undertaken undertaking NOYHHATH,
[, Anda'teik |} [, Anda'tuk ] [, Anda'teiken ] [, Anda'teikin ] Oparucs;

Opatu Ha cebe

upset [Ap'set] upset [Ap'set] upsect [Ap'set] upsctting [Ap'sctin] | nepekuaaru(cs)
po3nanHyBaTH
wake [weik] woke [wouk] woken [woukn] waking ['weikin] NMPOKHAATHCH
wear [wes] wore [wo:] wom [wo:n] wearing ['wearin] HOCHTH
weave [wi:v] wove [wouv] woven [‘wouvn] weaving ['wi:vip) TKaTH
weep [wi:p] wept [wept] wept [wept] weeping ['wi:pin] niaakaTH
win [win] won [wAn] won [wAn] winning [‘winin] nepemararu
wind [waind] wound [waund] wound [waund] winding [‘waindin] | 3aBoauTH
withdraw withdrew withdrawn withdrawing BIIKJIMKATH;
[wid'dro:] [wid'dru:] [wid'dro:n] [wid'dro:in] CKAacOBYBAaTH
withhold withheld withheld withholding BIAMOBJIATH,
[wid'hold] [wid'held] [wid'held] [wid'holdin) yTPHUMYBaTHCA
withstand withstood withstood withstanding BHCTOATH,
[w1d'steend] [wid'stu:d] [wid'stu:d] [wid'hstandin] BHTPHMATH
wring [rin] wrung [rAn] wrung [rAp) wringing ['rinin] CKpy4yBaTH
write [rait] wrote [rout] written ['ritn) writing ['raitin) nucaTH
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Test 1 in English

Course I Group
The Department of History
Variant |

I. YTBoOpiTL 3 popMH HACTYNHHX ai€chniB, nepekaagiTs ix:

Infinitive Translation

To have

to work

to study

to buy

to hear

to feel

to eat

to catch

to translate

to do

I1. YTBOpiTH GOpMY MHOXKHHH IMEHHHKIB.

Singular Plural Singular Plural

A hat

a knife

a fox

a fish

a baby

a species

a workmate

a foot

a dictionary

a forget-me-not

a potato

a manservant

I11. IepexnaniTs c10BOCNOJIy4YEHHS AHIJIIHCHKOK MOBOIO.

Ukrainian

English

CuH Moro apyra

aBTO poauHu bpayH

KIMHaTa MOIX ITEN

THXXHEBA BIANYCTKa

nax OyauHky

IV. Po3kpuiiTe Ay*XKH, BXHBAIOYH BHIHA a00 HAHBHWMH CTYyNiH
NPHKMETHHKIB Ta NPHCJIIBHHKIB.
1. I wonder what his

. the weather is,

3. His house is in the street (far).

4. My sister is 2 years than me (old), (old).
5. Yesterday was day of the summer (hot).

step is going to be (near).
| feel (hot), (bad).




V. BctaBTe npuiMEHHHKH 3aMiCTh KPanok, AKWO ue norpidHo:

1 .... the 16-th — 18-th centuries a number ... schools were set up ... National
religious-educational communities.

2 .... Ukraine post-secondary education is provided ... many different institutions.

3. I left school ... theage ... 17.

4. The University is accredited ... the Accrediting Commission ... the Ministry ...

Education.
V. [locTaBTe peyeHHs Y NHTAJIbHY Ta 3anepeyHy Gopmu.

1. Every school has a lot of visual aids.

2. It is a quite modern building.

3. All the windows face the school yard.

VII IlepexnaniTs peuyeHHs aHIJiHCHKOI0 MOBOIO.

1. XKureni micTa TICHO NMoOB’si3aHi 3 YHIBEPCUTETOM.

2.YHIBEPCUTET NMPONOHYE YUCICHHI HaBYaJIbHI KYPCH 3 PI3HUX CneuialbHOCTEeMH.

3.BiamiHHa penyTauis yHiBepcuTeTy nprvBabuna 6araTbox BU3HaUHUX BUEHHX 3
Pi3HUX rany3sei HayKH.

4. B yHiBepcuTeri HaBuaioTbcs 4 abo S5 pokiB, a y wKojai —

11.

30



Test 2 in English

Course 1 Group _____
The Department of History

Variant 1
I. YTBOpiTL 3 popmMn HacTynHHX aiecais, nepexnagits ix:

Infinitive Translation

To tell

to hold

to cast

to burst

to supervise

to begin

to become

to graduate

to obtain

to consider

II. 3amicTh Kpanok BCcTasTe NPHIMEHHHKH TA CNOJYYHHKH, AKII0 NOTPi6HO.

1. Well over 400,000 people work ... school teachers.

2. The statutory system itself has been described ... “national service”, locally
administrated, and this means that what happens ... the one side ... the county
boundary may be vastly different ... what happens ... the other.

3. Before the introduction ... comprehensive schools children ... the age ... 1! had
to pass the 11 plus examination.

4. They train teachers ...posts ... primary schools.

I1L. MocTasTe pi3Hi THOH 3ANHTAHL A0 HACTYAHHX PeYeHb:
1. Family life is changing rapidly.

2. 1 have often thought of changing my job.




3. My friend taught English for twenty-five years.

4. She carried a big leather bag.

IV. Po3kpuiiTe 1yKKH, BXXHBaIOYH iHPIHITHB y noTpibHii Ppopmi.

1. you (to hear) from Jane lately? — Yes
(to get) a message from her last night.

2. He (to study) hard for 6 years to become a doctor.

3. They (to own) this cottage since ti

(to build) it.

4. Where you (to put) my keys? I ca

find them.

5. Look. His father (to watch) TV.

6. My sister usually (to rest) after school. But today

(not to have) a rest. She
(to write) her course paper.

7. We (to look for) you for half an hour.

V. IlepeknaniTs pedyeHHs AHIAIACLKOIO MOBOIO.

1. TONOBHHUMM THNAMU NEPHKABHUX CEPEAHIX LUKIJI € rpaMaTHYHa, CEPE/IHA Cyqac
TE€XHIYHA Ta 3arajJibHOOCBITHA LUIKOJIH.

2. TTo4aTKOBI WIKOJM AAIOTh AAIOTh AITAM €JIEMEHTapHI 3HAHHA | HABUYKH.

3. BuBueHHs KypciB (MpeaMETiB) MOAAJILLIOT OCBITH, HA BIAMIHY BiJl KypCiB BHLIL
OCBITH, HE BEAYTh 10 OTPUMAHHA HAYKOBHUX CTYMNEHIB.

4. Jlonomaratd OiTSM 3pOCTaTH — OCHOBHE 3aBlaHHSA YUYHMTENIB.




Test 3 in English

Course I Group _____
The Department of History
Variant 1
I. llepexnaniTe indinitusu, nonaiire ixui popmu Past Indefinite, Past Participle
Ta Present Participle: s

Translation Infinitive | Past Indefinite | Past Participle | Present
Participle

HaB4aTH

aHani3yBaTH

JAO03BOJIATH

PO3BHBATH

BHUXOBYBATH

nucaTH

cniBaTH

JYTH

KOmnaTH

TPACTH

Il. 3amicTh Kpanok BCTABTE NPHITMEHHHKH Ta CNOJNYYHHKH, IKIO NOTpiGHO.

1. According ...the Rus Primary Chronicle, the brothers Kyi, Shchek and Khoryv
were the founders ... Kyiv.

2. Kyi was the Prince ... the Polian tribe and lived .... the 7-th century.

3. Only ..... half ... the Indians live ... reservations today.

4. ... the next two centuries the raids turned ... settlement, a number ... small
kingdoms were established.

I11. TlocTaBTe Pi3Hi THNH 3ANHTAHL A0 HACTYNHHX PeYeHb:
. She will be cooking all day tomorrow.

2. They had written the composition by 7.

3. 1 shall buy a camera next week.
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4. He had been waiting for an hour when the bus came.

IV. Po3kpuiiTe AyKH, BXxkHBalO4H iHpiHiTHB Yy noTpibnii ¢popmi.

1 you (to enjoy) your game of tennis? — No, |
(not to play) as (to rain).
2. Don’t leave. We (to have) tea soon.

3. There are a lot of mistakes in this document. — All right. |

(to type) it again.

IV. 3MiHiTH pevyeHHsl, BHPA3HBLUH TY K i1el0 B NACHBHOMY CTaHi:
1. Somebody is cleaning the room now.

2. The police arrested two people last night.

3. John will make a report at the conference.

4. The company was developing a new project.

5. When the fire brigade came, the fire had destroyed the building.

V. IlepeknaniTb peuyeHHs aHINiHCbKOI0 MOBOIO.
1. CyuacHuii HauioHanbHHit repd Y kpaiHu - Tpu3yo.

2. Bonoaumup po3wmpuB kopaoHH KuiBcbkoi Pyci Ta nepeTBopHB ii Ha MOryTk
nepXaBy.

3. VY 1833 poui Bpuranis ckacyBana pabcTBO B yCiX CBOIX KOJIOHIAX.

4. JlMckpuMiHaWis iHAiaHUiB, HebaKaHHA MPUCTOCOBYBATUCA 10 HOBHX YMOB XKHT
| HEZIOBipa ypsAAy YTPUMYIOTb X BiJ 3JIUTTA 3 CY4aCHHUM CBITOM.







Test 4 in English

Course II Group
The Department of History

Variant |
I. lTepexnanire inginiruBu, noaaiire ixui popmu Past Indefinite, Past P
Ta Present Participle:

Translation Infinitive Past Past Pres
Indefinite Participle Part

MIpATH

KOMOIHYBaTH

NMPpUKJICIOBATH

6azyBaTucs

NOPHHATH

3aJ1eXKaTH

MaTH

Ka3aTH

BHKOPHCTOBYBAaTH

TPpHMATH

Il. 3aMicTe Kpanok BCTaBTe NPHIIMEHHHKH TA CMONYYHHKH, AKLILO NOT)

. Most ... the overseas Ukrainians no longer speak Ukrainian, but they sti
... their own churches and are aware ... their origin.

2. His real greatness lay ... the arts ... peace.

3. ... 1931 Canada became a sovereign nation ....the Commonwealth.

4. There followed cultures ... had produced such notable monuments ...
circles ... Avebury and Stonehenge.

II1. ITocTaBTe Pi3HI THNH 3aANHTAHbL 10 HACTYNHHX peYeHb:

1.0ranges are imported into Ukraine.

2. The book is still being published.




3. I was asked a lot of questions about my private life.

IV. [TIlepebGyayiite peuyeHHs, 3MiHIOIOYH TNPAMY MOBY Ha Henps
AOTPHMYIOUYHCH Y3rOJ)KeHHS 4aciB.

1. Ann said, “I’m going to work in England next week.”

2. Dan told us, “I have to get back to work now.”

3. The photographer asked, “Smile and say Cheese.”

4. She asked, “Can you kiss me goodbye?”

5. His boss asked, “How long have you been working for the company?”

V. IlepexknaniTh peyeHHN AHIAIHCHLKOI0 MOBOIO.
1. B 1woHHO NOpYLIMAM 3aKOH | BaM JOBEAETHCA BiANOBIAATH 3a LE.

2. He Tpe6a 6yno Ham 6paTu Tak 6araro ki Ha MiKHIK.

3. Lo Menoaio MoXKHa 4yTH CKpi3b, BOHA Ay>€E MOmnyaspHa.

4. Mu MOXEMO CniNKyBaTHCA 3aBAAKH KOMITIOTEPY.

5. Mu nosuHHI 6ynu 3ycTpiTHCa nepen nekuieto, ane JleHuc, sk 3aBxau, 3a0yB |
Le.







Test 1 in English

Course I Group
The Department of History

Variant 11

I. YTBopiTe 3 popmMu HACTyNMHHX ai€ciiB, nepekaaniTs ix:

Infinitive

Translatio

To be

to come

to fall

to break

{0 start

to give

to like

to hide

to consider

to dream

Il. YTBopiTh popMy MHOXKHHH IMEHHHKIB.

Singular Plural Singular

Plural

A story a person

a roof a deer

a watch a bee

a fireman a lady

a means a mother-in-law

a child a formula

I11. IMepexnaaiTs CJIOBOCNONYYEHHN AHIIHCHKOIO MOBOIO.

Ukrainian English

XKiHoui XXypHanu

CTOpIHKA KHHTH

cobaka MOiX cyciiB

CbOrOAHILIHA razera

pomanu Inbda i [lerposa

IV. Po3kpuiiTe Ay»XKH, BXHBalO4YH BHIWHI a6o
NPHKMETHHKIB TAa NPHCJIBHHKIB.

HAHBHIUHHA CTY

1. Bicycles are than cars. (noisy)

2. This summary is of the two presented. (good)

3. Why are you talking? Please be .(quiet)

4. The you read, the for you. (much), (good)
5. Sheis girl in our group. (smart)
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V. BeraBre npHiiMEHHHKH 3aMiCTh KPanokK, SIKLO ue norpidHo:

1. ... the turn of the 18-th century the level of public literacy placed Ukraine ahe
. anumber ... countries.

2. ... Ukraine ... vocational training schools students are taught the curriculum
secondary education.

3. I started school ... the age ... 16.
4. Professional training is carried out ... the post graduate courses ... Pedagogy, t

Ukrainian language, Methods ... Teaching.

VI. [locTaBTe peyeHHs y NUTAJbHY Ta 3anepe4yHy GpopmMH.

1. The ground floor is for junior pupils.

2. The Academic Division and Science Division administer graduate and post
graduate courses.

3. The Pedagogical University has 4 institutes.

VII. IlepexnaniTs peyeHHN aHIAiHCbLKOI0 MOBOIO.

1.YMaHCbKMi Aep)kaBHUI negaroriyHui yHiBepcuTeT OyB 3acHoBaHuit y 1998 pou

2.HaBuanbHui BIAAIJI KOHTPOIIOE HABYAJIbHY AISJIbHICTh YHIBEPCHTETY, @ HAYKOBH
Kepy€e NOCHIIKEHHAMH Ha BCiX ¢dakynbTeTax.

3.CtyneHTH BiaOHMpaloTLCs 3a pe3yJibTaTaMu ICIUTIB.

4.Y wkoni 3aHaTTa nounHatoTbees 0 8.30, a B yHiBepcuTeTi 0 8.00.







Test 2 in English

Course I Group
The Department of History

Variant 11

L. YTBopiTh 3 dopMH HACTYNHHX Ai€cyaiB, nepekaaaiTs ix:

Infinitive Translation

To hide

to fly

to catch

to bring

to strike

to dream

to date

to work

to wring

to forget

Il. 3amicTh Kpanok BCTaBTe NPHIIMEHHHKH TAa CMOJYYHHKH, SAKILIO NOTPiOHO.

1. The children who passed the exam would be sent ... the grammar schools wh
provided education ...an academic type; the other children would then go ...

secondary modern schools which gave a secondary education ... a practical bias.

2. Selection ... such an early age ... 11 was strongly criticized ... educationalists.
3. The grammar school is a school ... an academic type, which prepares pupils

higher education.

4. There are three main ways ... which people become teachers ... England.

I11. [locTaBTe pPi3HiI THNH 3ANHTAHL 10 HACTYNHHX peyYeHb:
1. They carried out a huge survey.

2. They have been in this business for 10 years.

3. He is always coming up with new ideas.




4.1 was playing tennis at 5 yesterday.

IV. Po3kpHiiTe Ay»KH, BXXMBaIO4H indiniTus y noTpibHiii popmi.

1. By the time we (to arrive), the par
(to finish).

2. Why you (to make) so many mistak

in the last test? — | (to think) about n

boyfriend.

3.1 am afraid I’m not quite ready. — Never mind. I (

wait).

4. In an hour we (to fly) over the ocean.

IV. 3MiHiTh peuyeHHsi, BHPA3HBIUH TY X iI€l0 B NACHBHOMY CTaHi:
1. People don‘t use this road often.

2. While I was on holiday somebody stole my camera.

3. I will have answered all the business letters by noon.

4. Don’t come in. The professor is examining the students.

5. It was noisy. Nobody was listening to him.

V. IlepeknaaiTs peyeHHs AHIJIHCHKOI0O MOBOIO.
1. Ypsaa— ue rpyna aionen, ki KEpyIOTh KPalHOIO.

2. Bonoaumup Benukuii npuiiHAB XPUCTHAHCTBO y rpyaHi 987 poky.

3. JlMiue NoSIOBHHA iHAIaHLLIB XKHBYTb CbOFOAHI B pe3epBauisX.

4. KOHCTHTYLif rapaHTy€ aMEPUKaHLAIM CBOOONY BipOCMOBiAaHHs, CJIOBA Ta NMpecH










Test 4 in English

Variant 11

Course Il Group
The Department of History

I. MepexnaniTe inginirnsu, nonaiire ixni popmu Past Indefinite, Past Participle
Ta Present Participle:

Translation

Infinitive

Past Indefinite

Past Participle

Present
Participle

cKiiaaaTucs 3

AUTATH

HasuBaTH(CA)

KycaTH

NMOYHUHATH

3aMep3aTH

MATH

3anasnioBaTH,
3acBiYyBaTH

NOBIJAOMJIATH

NMOJIMBATH

I1. 3amicTh KPanoK BCTABTE NPHIMEHHHKH Ta CNOJY4YHHKH, SIKLLO NOTPiOHO.

I. English is the common language ... use, but it is not the national language ... law
2. The main figure is attached ... an iron framework designed ... Gustave Eiffe

builder ... France’s Eiffel Tower.

3. Admiral lord Nelson won a great victory ...the French fleet ... Trafalgar ... 1805
4. The Roman rule lasted ... over 300 years ... AD 43.

I11. MocTaBTe pPi3Hi THNH 3ANKHTAHL 10 HACTYNMHHX peYeHb:

1. Thor Sikorsky was born in Kiev.

2. Dresses are made of cotton in hot countries.




3. The bicycle has just been stolen.

IV. [Ilepebynyiite peyeHHs, 3MIHIOIOYH TMpPAMY MOBY
AOTPHMYIOYHCH Y3roJ)KeHHsl 4aciB.

1. They said, “The company has open an office in Paris.”

HA  Henpsv

2. My friend asked, “Why do you want to leave?”

3. The doctor asked, “Open your mouth wide and say R.”

4. She asked, “What’s the good news?”

5. He said, “I can’t meet you at the airport.”

V. IlepeknaniTb pe4yeHH AHIJIIHCLKOIO MOBOIO.
1. JloBeneTbCs BU3HATH, LLIO BOHA MAE paLliio.

2. Bu mornu 6 1 He nonusaTu kBiTH. Ckopo Oyae nouu.

3. Mu He 3MOrfm npuixaTv B4acHO, aBTO0YC 3amni3HUBCA.

4. Bin 3Hae aHrniicbKy Haikpawie y Hawiii rpyni. HaneBne, BiH 3aKiHY

crieLiajii3oBaHy LUKOJY.

5. MOXJIMBO, 51 Bi3bMY BiNYCTKY Ha HACTYMHOMY THXKHI.




I. YTBopiTh 3 pOopMH HACTYNHHX Ai€caiB, NepeknaniTe ix:

Test 1 in English

Course I Group

The Department of History

Variant 111

Infinitive

Translation

To climb

to select

to cast

to break

to supervise

to begin

to become

to graduate

to obtain

to consider

I1. YTBOpiThL pOpMY MHOXKHHH IMEHHHKIB.

Singular

Plural

Singular

Plural

A computer

a mouse

a datum

a baby

a person

a bird

a loaf

a ship

a window a roof

a merry-go-round a phenomenon

I11. IepexkaaiTh CJIOBOCNONYYEHHSA AHIIHCHKOI0 MOBOIO.

Ukrainian English

ByauHok ioro 6aTbKiB

TPUACHHUH Bi3UT

BYOpallHA ra3era

nansTo OneHu

AUTAYA KHHXXKA

IV. Po3kpuiiTe AYXKKH, BXHBAKYH BHIIHA 2a00 HaAABHUWHH
NPUKMETHHKIB Ta NPHCJIBHHKIB.

. That is
2. Mary is
3. He plays tennis

story I have ever read. (incredible)
of the two girls. (tall)
than she. (well)
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4. You look a lot than you did last time | saw you. (sad)
5. 1 want to buy a car - one you have. (powerful)
V. BcraBTe npHAMEHHHKH 3aMiCTh KPanokK, KO ue noTpiéHo:

I. There is a variety ... creative and recreational extra curricular activities open .
the University community all year round.

2. My mother works ... a doctor... the hospital.

3. To be a good teacher you must be interested ... what you are doing.

4. ... the end ... each term students take credits and examinations, and most ... the
pass them.

VI. [locTraBre peyeHHs y NHTAJbHY Ta 3anepedyHy Gpopmu.

1. Some students of our University write wonderful poetry.

2. University life is a complicated and exiting experience.

3. The students have a five-year course.

VII. IlepeknaniTs pe4yeHHsI aHIJiHCbKOI0 MOBOIO.

1. Miii OpaT Ha 8 pokKiB cTapluHii 3a MEHe.

2. baraTo CTyneHTIB HaWoro yHiBepcuretry OepyTh yyacTbh y NMOETHYHUX YWUTAHHS
ny6nikyiOTb CBOI TBOPH B YHIBEPCUTETChKIH raseri.

3.lla npodecis BuMarae BiA YUMTENd MIUHMX 3HAHb 3 TCHXOJOrii, TMeaarorik
obpaHoi Hayku, mOOOBI N0 AITEH, HANONErNIMBOI NpaLl Ta TEPTIiHHA.

4. Ilpodecisa BuMTENs — L€ MNOCTIHHUI NOTIK pilll€Hb, L€ BUKJIMK TBOIM 3110HOCTAN
TaJlaHTY.
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2. There were a lot of disasters in the 20-th century.

IV. Po3kpuiiTe 1y’KKH, BXXKHBalO4YH iHQiHiTHB Y noTpiGHiii dopmi.
1. =When he (to arrive)? — He
arrive) at 5 p.m.

2. We (to have) three exams this term.

3. What (to be) your favorite subject? How Ic
you (to study) it?

4. 1 (to buy) this book a month ago.

5. Listen! What they (to talk) about?

6. The students (to be) at the party now. T

(to dance) and (to sing).
p the basic stage of school (to cover) 5"
forms?

V. IlepeknaaiTh pe4yeHHs aHIAIHCbKOI MOBOIO.
I. SIkicHe HaBYyaHHs - OCHOBHA Typ0bOTa BUKNanayviB, CTyYAE€HTIB Ta aaMiHiCTpauii

2. Binbwicts wkonsapis y CLUA BiaBinyOTh A€pXaBHI LWKONH, ajle NPUBATHI LI
HabyBaloTh BCe OiNbLIOro NOLWMPEHHS CEPE 3aMOXKHHUX JIFOEH.

3. 3apaxyBaHHA 00 aMEpPHMKaHCBKOI CEpEeAHbO! LIKOAM BiaOyBa€TbCs aBTOMAT}
nicns 3aKiHYEHHs NMOYaTKOBOI 1LKOJIH.

4. Ona Bcryny B KanipopHiACbKMI yHIBEPCHUTET BH MOBWHHI BIAMOBIAATH MEE
BMMOraM W00 NMpeaMETIB, CTUNEHAIT Ta ICMIHUTIB.
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Variant 111

I. YTBOPpiTHL 3 pOpMH HACTYNHHX AI€C]IB, NEpeKAANITH IX:

Infinitive Translatio

To complete

to found

to sink

to hold

to admit

to study

to divide

Lo see

to require

to smell

. 3amicTh KPanokK BCTABTE NPHIIMEHHHKH Ta CNOJYYHHKH, SIKLIO NOTPIiOHC
... the Constitution ... the USA each state has its own education administratio
All ... pupils ...independent schools follow ... individual plans ... study.

The College ... Education came ... existence ... 1973.
Higher education ... the USA is quite different ... that ... Europe.
All schools ... the country are divided ...two groups.

s WN—=

I11. ITocTaBTe Pi3HiI THNH 3aNHTAHb A0 HACTYNHHX peYCHb:

1. You are looking so healthy at the moment.

2. We have been friends since 1997.

1. She has been learning English for 5 years.
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Course 1 Group
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Variant 111

I. lepexnaniTs indiniruBu, nonaiire ixui popmu Past Indefinite, Past Participl
Ta Present Participle:

Past Past Present

Tranesiation ARTRTH Indefinite Participle Participle

JIIOOUTH

KYIyBaTH

NPpHUCTOCYBATHUCHA

IIJIMTH

Ha3uBaTH

IMITYBaTH

OpraHi3oBYBaTH

NiTaTH

cKlaaaTH
(icnuTn)

OyTH

I1. 3amicTh Kpanok BCcTaBTe NPHHMEHHHKH Ta CNOJYYHHKH, AKLIO NOTPiGHO.
1. During the reign ...Volodymyr the Great the city consisted ...two parts — tl
fortified Upper city and Podil inhabited ... artisans, merchants and fishermen.

2. ...the 1000-s Kyiv was one ... Europe’s greatest centers ...commerce and cultu
and known ... the rival ... Constantinople.

3. King Alfred did much ... educating people, opening schools ... the nobility ar
asking scholars to translate English masterpieces ... world literature.

4. ... people admired Diana ... managing to get ... her problems.

111. IMocTaBTe Pi3HiI THNH 3ANHTAHb 10 HACTYNHHX peYeHb:

1. This time tomorrow I’ll be working.

2. They had discussed the article by 5 in the afternoon.

3. I’ll have done it by that time.
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4. Jane was having a shower at 8 in the evening.

IV. Po3kpHiiTe AyXKKH, BXHBaIOYH iHQiHITHB Y NoTpiGHi# popmi.

1. She (to talk on) the phone when I came in.
2. John felt tired because he (to play) football.

3. This time tomorrow I (to lie) on t
beach.

4. He thought that he (to see) this m
somewhere before.

- you (to arrang

everything by tomorrow?
IV. 3MiHiTL pevyeHHs, BHPA3HBLUMK TY %X iel0 B TACHBHOMY CTaHi:
I. There is somebody behind us. Somebody is following us.

2. Tom gets a higher salary now. His chief promoted him.

3. I’m sure we’ll settle the matter easily.

4. You will have received the papers by Monday.

5. They had painted the house by his arrival.

V. llepexknaniTh pe4eHHs! AHINiHCHKOI0 MOBOIO.
1. AMepHWKaHLUi MatoTh MPaBO HOCHTH 30pOIo.

2. ApxeonoriuHi 3Haxiaku Tpusy6a B YkpaiHi caraioTh 1 CTONITTS HALIOI €pH.

3. [lam’sTHuku Bonoaumupy Benukomy € B Kuesi Ta JIonaowi.

4. Tlepwa ykpaicbka 6i6nioteka — ue 6ibnioreka KHA3iB, WO MiCTHAACH Y cobopt
Cearoi Codi.




Test 4 in English

Course II Group
The Department of History

Variant III
L. Ilepexnanite inginiTtusu, noaaiire ixui popmu Past Indefinite, Past Participle
Ta Present Participle:

Translation Infinitive Past Indefinite | Past Participle | Present
Participle

BUIOTOBJIATH

3MIHIOBATH

3’€IHYBaTH

IHAMKYBATH,
NoKa3yBaTH

ornepyBaTH

BHHAXOAHTH

CKpy4yBaTH

CTynaTu

AyMaTH

LITOBXATH

I1. 3amicTb Kpanok BcTaBTe NPHIIMEHHHKH TA CMNOJYYHHKH, AKLIO MOTPi6GHO.

1. Great Britain went .. war with France ... 1793, because the French had taken the
area that is now Belgium and threatened ... to conquer other areas.

2. King Alfred ... the Saxon kingdom ... Wessex first took part ... the battles when
he was a boy ... sixteen.

3. Language is the leading emblem ... distinctness ... Quebec Province today.

4. Any person born ... American soil automatically has the right ... American
citizenship.

IIL. IMocTaBTe pi3Hi THNH 3aNUTAHBL 10 HACTYMHHX PEYEHb:

1. His views were echoed by modern Oxford historians.

2. The doctor has just been sent for.
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3. Toyotas are manufactured in Japan.

IV. TlepebGyayiiTe peuyeHHsl, 3MiHIOIOYH MNpsIMy MOBY Ha Henpsam
AOTPHUMYIOYHCH Y3TOMKeHHS 4aciB.

1. Jane said, “We’ll be having tea soon.”

2. My granny said, “Tastes differ and you shouldn’t be so choosy.”

3. She warned, “Don’t cheat!”

4. The manager asked, “How old are you?”

5. My sister said, “Up till now I have been very successful in my career.”

V. lepeknaniTh peyeHHs AHIIIHCLKOI0 MOBOIO.

I. MOXNHBO, HOro KHHTH 3 iCTOpIi BiAOMi B YCbOMY CBITI.

2. He moxe 6yTH, 1106 BOHH Oy/v OApY>KEHI BXKE ABAAUATHL POKIB.

3. 51 3ary6us knury 3 6i6nioTekH | MEHI LOBEAETHCA CNNATHTH WTPad.

4. HanesHe, LiHK K€ 3pOC/H 32 OCTaHHI TPH MicALll.

5. ToGi c/ifi pO3MOBAATH 3 JOPOCIMMH YEMHILLE.




Test 1 in English

Course I Group
The Department of History

Variant IV
I. YTBOpiTe 3 popMH HACTYNHHX Ai€ciiB, NnepeKkJaaiTs ix:

Infinitive Translat

To choose

to buy

to administer

to provide

to look

to serve

to catch

to practice

to admit

to bring

Il. ¥YTBOpPIiTH pOpMYy MHOXKHHH IMEHHHKIB.

Singular Plural Singular Plural
A formula a glass

a tooth a sheep

a room-mate a baby-sitter

a leaf a shop

a country an office

a noun a device

I11. TepexknaniTe CJIOBOCNOJIYHEHHN AHIJIHCHKOI0O MOBOIO.

Ukrainian English

Him I'lerpa Ta AHHHU

JOMOBiAbL NMPEe3uaeHTa

Nn’ATUKIJIOMETPOBA BiACTaHb

AHUTAYI IrpallKH

MOCKOBCbHKI BYJIHLII

IV. Po3kpuiiTe AYyXKH, BXHBAKYH BHLWHH a0o0 HaHWBHWMIA CT
NPHKMETHHKIB Ta NPHCJAIBHHKIB.

1. The diamond is mineral in the world. (hard)

2. Which is , Lake Michigan or Lake Superior? (deep)

3. you take the medicine, you will fill. (soon), (go
4. My new job is paid than the previous one. (good)

5. His brother is a manager. (old)
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V. BeraBsTe npHiiMeHHHKH 3aMiCTh KPanok, siKLO ue noTpibHo:

1. The University offers a variety ... ways that you can obtain advice or help
solving your problems.

2. My cousin works ... a teacher ... school.

3. Most ... the students receive stipends but some students have to look ... we
experience related ... their majors.

4. A good teacher catalyzes ... his pupils.

VI. [locTaBTe peyeHHs y NUTAJbHY Ta 3anepeyHy GpopmHu.

1. Pavlo Tychyna Uman State Pedagogical University provides living
accommodations to students.

2. A lot of students are very good at painting and drawing.

3. The University has two large assembly halls.

VII. IlepexknaniTe peuyeHHsi aHIIiHCHLKOIO MOBOIO.
1.Mos TiTka Ha 6 pokiB MONIOALLA 32 MO0 AS/bKA.

2.baraTto CTYyAEHTIB HAWIOr0 YHIBEPCUTETY BXOIATh OO CKJIaay OPKECTPY, XO
rypTKa HapoAHOrO TAHLIO YW APAMAaTHYHOIO I'ypTKa.

3.11106 OyTH XOpOWIMM yuuTENEM, TH NMOBUHEH OyTH 3aLlKaBNEHWUM Y TOMY, U
3aMMaeLcs.

4. [1iT4 y KNnaci He NpOCTO XJIOMYHKH Ta AIBYATKA, KOXKEH 3 HUX — IHAUBIAYaANbHICT




Test 2 in English

Course I Group
The Department of History

Variant IV
L. YTBopiTh 3 popmMu HacTYynHHX ai€caiB, nepexnaaits ix:

Infinitive Translation

To grow

to pass

to know

to include

to increase

to take

to earn

to encourage

to follow

to borrow

I1. 3amicThb Kpanok BCTaBTe NPHIMEHHHKH Ta CMOJYYHHKH, AKILO NOTPiOHO.

I. The school structure is different ... different districts ... the USA.

2. The cost ... tuition ... private schools is paid ... the parents ... pupils.

3. Education ... public schools is free ... charge.

4. To be eligible ... admission ... the University you must complete ... least 15
high school units.

5. An applicant must earn a grade ... C or better ... all high school courses.

I1L. TocTraBTe pi3Hi THNH 3aNHTAHBL 10 HACTYNMHHX peYeHb:

1. Someone stole a van in Baker Street last night.

2. Mr. Stone has been our family doctor for years.

3. He is talking to his friend on the phone.




4. 1 have been painting my room all day.

IV. Po3kpuiiTe 1yKKH, B)kHBalo4H iHQiHiTHB y noTpiGHi# dopmi.

1. How’s jack? When you (to see) him? — Oh, I
(not to meet) him for ages!

| (to live) in London for seven years and
now I miss it a lot.

3. It’s the most delicious cake | ever (to taste).
When and where you (to buy) it?

4. He (to pass) the exam and he’s happy.

5. Listen. Somebody (to play) the piano in the next
room. — It (to be) my neighbor.

6. Where (to be) my keys? You (to hide)

things from me again?

7. She (to play) tennis since the childhood.

V. [lepeknagiTe pe4yeHHN aHIJIHCBEKOI0 MOBOIO.
1. Bei wkonu y CUIA noainsioTbCcs Ha ABI rpynu: rpomManckki (abo nepxasHi)
npuBaTtHi (a0 He3anexHi).

2. Buma ocsita y Cnonyuenux LllTaTax 3HauHO BiApI3HAETHCA BiAl BHULLOI OCBITH
€sponi.

3. BimnosiaHo no koucruryuii CILIA koxeH wTaT Ma€e CBOI BJaCHI OpraH
yrpaBjiHHA OCBITOIO.

4. Pi3HOMaHITHI Nporpamu A0MoMaratoTh BUKIaJayaM yIOCKOHANIOBATH MEAAroriyH
MaHCTEepPHICTb.
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Test 3 in English

Course I Group
The Department of History

Variant 1V

L. Mepexnanirs indiviruBu, noaaiire ixui popmu Past Indefinite, Past Particip.
Ta Present Participle:

Translation Infinitive Past Indefinite | Past Participle | Present
Participle

JOBOIOWUTH

PO3BHUBATH

pocTH

3HHKATH

3yCcTpidyaTH

3HAXOOAHTH

JlamMarTH,
po3buBaTu

3HATH

6irrun

KOLITYBaTH

I1. 3amicTh Kpanok BCTaBTe NPUHMEHHHKH Ta CMOJYYHHKH, SIKLIO NOTPiGHO.
1. The independent princes undermined the authority ..the Grand Duke ... Kyiv a
led ... disintegration.

2. Volodymyr Monomakh called ... the unity ...Kyiv Rus.

3. Diana was shy and unsophisticated ... first but the public took ... her because s
seemed so human..

4. Volodymyr expanded the borders ... Kyiv Rus and turned it ... a powerful state.
5. The city was founded ... Slavic people, possibly ... early ... at 400-s A.D.

I11. ITocTraBTe Pi3HI THNH 3aANHTAHb 10 HACTYNMHHX pe4YeHb:

1. They had reached the town before the sun set.

2. She will have retired by the year 2010.

3. I had been waiting for two hours when her friends came.
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4. He will be teaching at Cambridge all term.

IV. Po3kpnuiiTe Ay*KKH, BXXHBAIOYH iIHPIHITHB Y noTpiOHIi dopmi.

1. We (to arrive) at Miami airport at exactly

this time tomorrow morning.

2. By my sixteen birthday, I (to smoke) cigarettes and
(to decide) that 1 was never going to smoke

again.

3. After | (to have) my cup of tea, I went back to the library.

4. When | (to turn on) television, the weatherman was

giving the weekend forecast for Europe.

IV. 3MiHiTbL peyeHHsl, BHPA3HBILUH TY XK i1€10 B NACHBHOMY CTaHi:
1. The room looks nice. Somebody has cleaned it.

2. The waiter is serving her now.

3. By his arrival they had repair his computer.

4. He will make a new discovery soon.

5. We looked through all the advertisements very attentively.

V. [lepeknaaiTb pe4yeHHs aHTIIHCHKOI0O MOBOIO.

1. Bpatu Kuii, lllek Ta XopuB 3acHyBanu micTo Ha naropbax i Ha3BaJd HOro Ha
uecTb Haicrapuoro Opara.

2. Haiibinbw cyrreBi 3minu 6yno BHeceHo 10 Konctutyuii CLUA BnponoBx aBoOX
POKIB Bif i1 NPUHATTA.

3. Inmiadui >xunu B TliBHIYHIA AMepuul 3a0Bro A0 TOro, sik Tyau npubynu
€Bponemul.

4 . CHHbO-XOBTHI npanop — cuMBoOJ BeeykpaiHCbkOT €AHOCTI.




Test 4 in English

Course II Group
The Department of History

Variant VI

I. IlepexnaniTe inginiTuBn, noaaiire ixui popmu Past Indefinite, Past Participl
Ta Present Participle:

Translation Infinitive Past Indefinite | Past Participle | Present
Participle

craTH
NncyBaTH
crpubaru
PO3BHBATH
BKJIIOYATH
3aCHOBYBAaTH
rnjakaTtu
nigHiMaTucs
JIOBHUTH,
CXOTUIIOBATH
NPUXOAHTH

I1. 3amicTh Kpanok BCTaBTe NPHIIMEHHHKH TA CMOJYYHHKH, AKLUO NOTPiGHO.

I. The statue was intended to commemorate a century ... amity ... France and th
United States.

2. ... 1991 a centenary ... Ukrainian emigration ... Canada was celebrated.

3. Quebec is three times the size ...France and seven times larger ...Great Britain.
4. Parliament passed the Act ...Union ... 1707, joining Scotland ... England an
Wales, and the two kingdoms became one.

I11. [TocTaBTe Pi3Hi THNH 3aNHTAHb A0 HACTYNHHX pe4YeHb:
1. Papers are delivered usually at 8 a.m.

2. Your problems will be settled soon.







3. Last night huge trees were uprooted by the storm.

IV. [IlepeGynyiiTe pedeHHsn, 3MiHIOIOYH TMpPsIMYy MOBY Ha
AOTPHMYIOUYHCH Y3rOJ»KeHHA 4aciB.

1. Jack said, “l hope my friends will come and visit me in New York.”

HenpaAy

2. My groupmate asked, “What school did you go t0?”

3. My grandfather advised, “Make haste slowly.”

4. He told, “I am terribly sorry for the things | have done.”

5. Pete declared, “I have owned the firm since | started it in 1990.”

V. IlepexknaaiTe peyeHHs aHrAIHCHKOI0 MOBOIO.

1. Bam He Tpeba nocniwaT, BU Ma€Te WE ABI FOAHHM.

2. HacTynHOro TH»XHsi MU MaEMO po3noyaTH poboTy HaJl HOBUM MPOEKTOM.

3. Ywu Tpeba Ham NOBTOPIOBATH BECH MOAYJIb?

4. HaneBHo, BiH Ay)Xe LeapHH 4YONOBIK, AKIWIO BHUTpavae Tak Garato rpouuei

OGnaroniMHICTS.

5. He moxe 6yTH, 1106 Hawi cyciau KYNnuiu HOBE aBToO.




Test 2 in English

Course I Group
The Department of History

Variant V
I. YTBopiTh 3 popmu HACTYNHHUX Ai€ciB, nepexaaaiTs ix:

Infinitive Translation

To mix

to keep

to shut

to spell

to rebuild

to prove

to weep

to stick

to agree

to try

II. 3amicTh Kpanok BCTaBTe NPHIMEHHHKH TA CMOJYYHHKH, KLU0 NOTPiOHO.

1. Itis both the best ... times and the worst ... times ... today’s children.

2. Every stable society transmits values ... one generation ... the next.

3. ... medieval times laws generally did not distinguish ... childhood and adul
offences.

4. In contemporary society the development and well-being ... children capture
public attention.

5. The goal ... child-rearing was to remove sin ... the child’s life.

IIL. IMocTaBTe Pi3Hi THNH 3ANMHUTAHL 10 HACTYNMHHX peYeHb:
1. English philosopher John Locke proposed the tabula rasa view.

2. Her parents are both working.
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3. I haven’t met my classmates for 7 years.

4. Alex has been working here for S months.

IV. Po3kpuiiTe 1yKKH, BXKHBaIO4YH iHQIHITHB Yy noTpiGHii dopmi.

1. We (not to meet) them for four years. W
they (to be) now? [ last (to see) them in 2000.

2. - you (to see) Jack yesterday? — Yes I d

(to be) such a pleasure to see him again.

3. When parents came the children (to sleep).

4. Parenting (to be) a very important profession.

5. Look out of the window. It (not to s

now.

6. It often (to snow) in winter.

7 1 (to be) tired. |

do) this exercise for half an hour.
V. llepexknaniTh pe4yeHHN aHMiliCbKOI0 MOBOIO.

1. Lla npobnema npuBepHyna yBary rpoMaacbkocTi aBHO.

2. Paniwe nitv He otpuMyBanu iHdopmauito npo CHIZ, camory6cTBo, HapkoTH
aJIKOroJib B LUKOJII.

3. PocTtuTH aiTeH HENnerko.

4. Xopouuii 6aTbKiBCbKHIT Harjf4 4acTO BU3HAYAE NOPOCIIi XapaKTEPHUCTHKH.

£ A



Test 3 in English

Course I Group
The Department of History

Variant V
IL IMepexnanite inginirneu, nopaiite ixnwi ¢opmu Past Indefinite, Pas
Participle Ta Present Participle:

Translation Infinitive Past Indefinite | Past Participle | Present
Participle

PO3YMITH

nepemMaratH

NPHCAFraTH

NOWHPHBATH

TPHMaTH,
30epiratu

NO3HYATH

pBaTH

OyaysaTtH

FHYTH

AABATH

IL. 3amicTh Kpanok BCTaBTe NPHAMEHHHKH Ta CMOJYYHHKH, AKIO NOTPibuo.

1. Yaroslav the Wise (978-1054) was prince ... Kyiv ...1019.

2. ... the central and eastern Ukrainian lands the Testament ... Taras Shevchenk
was used ... many years ...a national anthem.

3. ... 882 Prince Oleh ... Novhorod, having seized Kyiv, was known to have saic
“This will be the mother ... all Russian towns!”

4. Some ... the early British colonists had come ... the New World ... hopes .
enriching themselves.

5. The colossal statue ... “Liberty Enlightening the World” has symbolized Americ
... millions ... eager newcomers.

IIL IMocrasTe pi3Hi THNH 3ANHTANL A0 HACTYTHHX peYeHs:
1. We’ll be spending the summer in the country.

2. She had already left when I rang.

3. They will have earned 5,000 $ by the end of the year.




4. John was constantly talking about football.

IV. Po3kpuiiTe ny»Kku, BXXHBaIO4YH iHPIHITHB y noTpiOHii dopmi.

1. The programmer (to do) the work by
o’clock.

2. He (to retire) by the year 201C
3. 1 hope you (to like) my present.

4. Next year | (to live) in Uman for twen
years.

5. Everybody looked happy. They (

discuss) their Christmas presents.

IV. 3miniTh peyeHHsi, BUPA3HBLUH TY X i1€10 B NACHBHOMY CTaHi:
1. They have already cleaned the room.

2. They spoke to him about his promotion yesterday.

3. He will have finished the book by the end of the year.

4. They are solving a difficult problem now.

5. She sent them for a taxi.

V. IlepexknaniTe peyeHHs aHrAiHCbLKO MOBOIO.

1. T'imH Ykpaiuu «llle He BMepna YkpaiHa» Hanucanuii noetom [1. YybuHcbkum
KoMno3uTopom M.BepOuubkum.

2. Came iHaiaHui [TiBHIYHOT AMepUKH OynK NepLIMMU aMEpPUKAHLSIMMU.

3. KuiB 6yB oaHMUM i3 HaHOINbLWIKX €BPONEHCHKUX LIEHTPIB TOPriBJi Ta KYJbTYpPH
11 croniTTi.

4. Jlo koHctutyuii CLLIA 6yno BHeceHo 26 nonpaBok 3 1789 poky.




Test 4 in English

Course II Group
The Department of History

Variant V

I. Mepexnanits indinituBu, noaaiire ixui popmu Past Indefinite, Past Participls
Ta Present Participle:

Past Past Present

i aiation Anfinitve Indefinite Participle Participle

nigHiMaTucs

BIOLIIATH

3MiLIyBaTH

pO3TallOBYBaTH

LIMTH
OMaHOBYBAaTH

JI3BOHUTH
BiJABIYBaTH
BUKOHYBATH

BapilOBaTHUCA

I1. 3amicTs Kpanok BCTABTE NPHITMEHHHKH TAa CNOJYYHHKH, AKIIO NOTpiGHO.

1. The British Empire reached its greatest power .... the reign ... Queen Victoria wi
brought prosperity and expanded empire ... Asia and Africa.

2. ...their many differences, most Indians shared the belief that people should live .
harmony ... nature.

3. American schoolchildren participated ... a nationwide drive to raise funds ...tl
pedestal.

4. ...the end of her life Diana did a lot ... work ... the International Red Cross.

IIL. locTaBTe Pi3HI THNH 3ANHTAHL 10 HACTYNMHHX pPeYeHb:

1. The United States has often been called “a nation of immigrants.”

2. A new book will have been written by the end of the year.
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3. You are advised to wear sensible shoes in winter.

IV. [IlepebGyayiite pedeHHs, 3MIHIOIOYH MpPAMY MOBY Ha Henps
AOTPHMYIOUYHCH Y3rOJoKeHHS 4aciB.

1. The teacher told us, “There aren’t any unknown islands left on the Earth.”

2. Diana explained, “When I left school, Bill was already studying at the universit

3. The girl said, “I’m sorry to say that | don believe you and I never will.”

4. Parents asked, “Is spanking a good way to discipline children?”

5. My friend advised, “You ought to call the doctor.”

V. [lepexknaaiTe pe4eHHs aHINiIHCLKOIO MOBOIO.

1. HaneBHe, pyTOonbHHii MaTy NepeHECTH yepes Aoll.

2. He moxe Oytu, wobO CTyaeHTH HaAWOi rpynd He BIABIAYBAJIM 3aHATI
niHragoHHOMY kabiHeTi.

3. He moxe 6yTH, w06 us nepenaya Oyna Takowo NONyJspHOIO Cepel CTYEHTIB.

4. Ham 3aBTpa 3HOBY JOBEAETLCA MPALIKOBATH B YHTAJILHOMY 3ai.

5. MeHi He noTpibHO 3aBoAUTH Oy AMNBHUK, MiH nanyra Oy aUTb MEHE O CbOMIHN.




Test 1 in English

Course I Group
The Department of History

Variant V1

I. YTrBopiTh 3 GpopmMH HACTYNHHX Ai€CiB, NepeKaaaiTe ix:

Infinitive Translation
To freeze

to lay

to book

to mistake
to lead

to let

to pay
to overdo

to put
to like

Il. YTBOpiThs pOopMy MHOXKHHH IMEHHHKIB.

A Singular Plural Singular Plural
A thief a factory
a goose a word
a nucleus a kilo
a photo a class
a fly a prize
a commander-in- a sister-in-law
chief

I11. ITepexnaaiTs CIOBOCMONIY4YEHHS AHIiHCLKOI0 MOBOIO.

Ukrainian English

Mawma Onera i Irops

MWIHOYI LUJIAMH

armocdepa 3emi

CEMECTP TPHUBAJIICTIO BICIM THXKHIB

HIDXKKa cToja

IV. Po3kpuiiTe AYXKH, BXHBAIOYHM BHWHI a6o HaWBHWMHA cTyNI
NPHKMETHHKIB Ta NPHCJIBHHUKIB.

1. This matter is than that one. (urgent)

2. The Queen must be woman in the world. (rich)
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3. the book, you read it. (interesting),
(fast)
4. Mother was of seven daughters. (beautiful)
5. Computers are becoming (expensive)

V. BcraBTre npHHMEHHNKH 3aMiCTh KPanokK, AKILO ue noTpiGHo:

1. Compulsory education in Ukraine begins ... the age ... 7.

2. The basic link ... the chain ... public education ... Ukraine is “general education
(grade) school”.

3. The system is the same ... all rural and urban areas.

4. The students have practice ... the best agricultural enterprises.

VL. ITocTaBTe peuennsi y NnUTANBLHY i 3anepeuny Gpopmu.

1. The University has all necessary facilities.

2. There are boarding schools in our country where pupils study and live.

3. The students study various academic subjects.

VIL INepexnanite peyeHHs aHraiichLbKow MOBOIO.
I. Buwa ocsita BK/IOYAE yHIBEPCHUTETH, akaaemii, KOHCEPBATOPIi Ta iHWI 3aKknaaw.

2. KoxHa wwKona OXONNIOE TPH €eTanu: MOYaTKOBMI, cepeaHiii Ta CTapLUHi.

3. Okcdopacbkuii yHisepeureT, 3acHoBanuil y 12 croniTri, HalicTapiwmii y cBiTi.

4. YniBepcurer mae BCi HeoOXiaHI MOXIMBOCTI (3acobu, npuMilLeHHs), ayauTopii,
Ximiuni, Giznuni, Gionoriuni, niHragonHi kabiHeTH, MalcTepHi, CNIOPTHBHY 3aiy.




' Lo sing

Test 2 in English

Course I Group
The Department of History

Variant VI
I. YVinopits 3 popmu HaCTYNHHUX ai€chiB, nepexnaaiTs ix:

Infinitive Translation

to rob

1o blow

fer o anry

tor remember

to travel

Lo lorecast

o misgive

o quit

tor kot

1L famicrn Kpanok BCTaBTe NPHITMEHHHKH TA CNOJYYHHKH, IKLLO NOTPiGHO.

I Day-care arrangements do not provide high-quality alternatives ... parents.
' Though parenting is very important no test ... fitness ... itis ever taken.

I Lach .. you take seriously ... importance ... rearing ... your children.
4 The imnate goodness view was presented ... John Locke.

S Wich conception ... child-rearing were held ... old times.

HE Hocranre piswi TR 3ANIHTAHb 10 HACTYNHHX peYeHb:
I The goal of child-rearing was to provide salvation.

Our view of children has changed dramatically.
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4. We have been writing invitation cards all morning.

IV. Po3kpniiTe ayKKH, BXXHBa10O4YH iHiHITHB y noTpibHii dopmi.

1. When you (to see) them? —Oh, we
(to meet) them two years ago.

% the University (to have) faculty for concerts an

theatre performances? — Yes, it does.

3. The students (to stage) a play at th

assembly hall tomorrow. They (to rehearse) now.

4. the students of our group (to atten

classes regularly?

5. We (to have) three exams this term.

6. you ever (to cheat) in an exam?

7. We (to work) in the garden now. W

(to work) there for 3 hours b
(not to plant) all the trees yet.

V. Ilepexknanite peyeHHs aHIJICLKOI0 MOBOIO.

1. CHIJL, camory6cTBO, HApKOTHKH | ankoronb — ue aranbHi CNOKYCH AOPOC/Or
CBITY.

2. Tlepenaya uiHHOCTEH BiJ OAHOrO MOKOJIHHA A0 IHLIOrO HEMPOCTAIO

3. IHTepec 10 po3BUTKY AiTeit OyB HEPIBHOMIPHHMIA.

4. Ha xansb, 6aTbKH HE 31a10Th TECT Ha BiANOBIAHICTb.







